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Il'est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de l'appareil.

Itis essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.
Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest vooraleer u dit toestel
in gebruik neemt.

Det &r nédvandigt att Iasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

Denne brugervejledning skal gennemlaeses inden maskinen tage i brug.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen far du tar maskinen i bruk.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Feltétlentl fontos, hogy a jelen hasznalati utmutatéban foglalt el6irdsokat az izembe helyezés el6tt
elolvassal

Nepouzivejte tento pfistroj diive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.
Mepen c6opKoON 1 3anyCckoM MHCTPYMEHTa HEOBXOAMMO 03HAKOMUTLCS C MHCTPYKLMEN MO SKCrnyaTauum.
Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.

Przed przystapieniem do uzytkowania tego urzadzenia, nalezy koniecznie zapoznac¢ si¢ z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.
Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.

Prie§ pradédami eksploatuoti §j prietaisg, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Svarigi, lai jas pirms masinas darbinasanas izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.
Pre pracou s tymto zariadenim je dolezité, by ste si precitali pokyny v tomto navode.

OT uU3KNoYNUTENHA BaXKHOCT € [a NPoYeTeTe UHCTPYKLUMUTE B TOBa PBKOBOACTBO, Npeau Aa craptupare u

n3nonssare Tas3n MaluuHa.

Sous réserve de modifications techniques / Subject to technical modifications / Technische Anderungen vorbehalten /

Sujeto a modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche / Com reserva de modificagdes técnicas /

Technische wijzigingen voorbehouden / Med forbehall for tekniska andringar / Med forbehold for tekniske sendringer /

Med forbehold om tekniske endringer / Tekniset muutokset varataan / A mliszaki modositas jogat fenntartjuk /

Zmény technickych Gdaji vyhrazeny / MoryT 6biTb BHECeHbI TexHUYeckue nameHeHus / Sub rezerva modificatiilor tehnice /

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Tehni¢ne spremembe dopuséene/ Podlozno tehnic¢kim promjenama /

Tehnilised muudatused véimalikud / Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus /

Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus / Technické zmeny vyhradené /

Moanexu Ha TexHUYeCkn MoandMKaLmm
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English (Original instructions)

Your product has been engineered and manufactured to
Greenworks tools’ high standard for dependability, ease of
operation, and operator safety. When properly cared for, it
will give you years of rugged, trouble-free performance.

Thank you for buying a Greenworks tools product.
Save this manual for future reference

INTENDED USE

This product is intended for domestic lawn mowing. The
cutting blade should rotate approximately parallel to the
ground over which it is being wheeled. All four wheels
should touch the ground while mowing. It is a pedestrian
controlled walk behind mower.

NOTE: The mower should never be operated with the
wheels off the ground, it should not be pulled or ridden on.
It should not be used to cut anything other than domestic
grass lawns.

GENERAL SAFETY RULES
A WARNING

To reduce the risk of injury, the user must read and
understand the operator's manual.

A WARNING

Do not attempt to operate this mower until you have read
thoroughly and understood completely all instructions,
safety rules, etc. contained in this manual. Failure to
comply may result in accidents involving electric shock,
fire, and/or serious personal injury.

A WARNING

The machine should be operated with the battery pack.
When using battery operated machine basic safety
precaution should always be followed to reduce the risk
of Kre, leaking batteries and personal injury.

PERSONAL SAFETY

m  The lawn mower is capable of amputating hands and
feet, and throwing objects. Failure to observe all safety
instructions could result in serious injury or death.

Never allow children or people unfamiliar with the
instructions to use the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator.

Stay alert, watch what you are doing, and use common
sense when operating the lawn mower. Do not operate
the mower while tired or under the influence of drugs,
alcohol, or medication. A lapse in concentration while
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operating the machine may result in serious personal
injury.

m  Wear heavy, long trousers, long sleeves, boots,
and gloves. Do not wear loose fitting clothing, short
trousers, sandals, or go barefoot.

m  Always wear safety glasses with side shields. Use
face mask if operation is dusty.

m  Always be sure of your footing. Keep firm footing and
balance. Do not overreach. Overreaching can result in
loss of balance.

m  Walk, never run.

m  Mow across the face of slopes, never up and down.
Exercise extreme caution when changing direction on
slopes.

m Do not mow near drop-offs, ditches, excessively steep
slopes, or embankments. Poor footing could cause a
slip and fall accident.

m Plan your mowing pattern to avoid discharge of
material toward roads, public pavements, bystanders
and the like. Also, avoid discharging material against
a wall or obstruction, which may cause the material to
ricochet back toward the operator.

WORK AREA SAFETY

m  Never mow while people, especially children, or pets
are nearby.

Always mow in the daylight or in good artificial light.

Do not operate the machine in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. The tool may create sparks which may ignite the
dust or fumes.

m  Objects struck by the lawn mower blade can cause
severe injuries to persons. Thoroughly inspect the
area where the machine is to be used and remove all
rocks, sticks, metal, wire, bones, toys, or other foreign
objects.

Do not operate the machine in wet grass or in the rain.

Keep in mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

GARDEN TOOLS USE AND CARE

m Before using, always visually inspect to ensure blades,
blade bolts, and cutter assembly are not worn or
damaged.

m Replace worn or damaged blades and bolts in sets to
preserve balance.

m Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to be sure the equipment is in safe
working condition.

m Check the grass catcher frequently for wear or

@
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English (Original instructions)

deterioration.
Replace worn or damaged parts.
Do not leave the battery in the mower in direct sunlight.

Do not force the machine. It will do the job better and
safer at the speed for which it was designed.

Do not overload your mower. Mowing long thick grass
may cause the motor speed to drop, or the power to
cut out. When mowing in long thick grass a first cut
with the cutting height set higher will help reduce the
load.

Stop the blade when crossing gravel surfaces.

Do not pull the mower backward unless absolutely
necessary. If you must back the machine away from a
wall or obstruction, first look down and behind to avoid
tripping or pulling the machine over your feet.

Stop the blade(s) if the machine has to be tilted for
transportation when crossing surfaces other than
grass, and when transporting the machine to and from
the area to be mowed.

Never operate the machine with defective guards
or shields, or without safety devices, for example,
deflectors and/or grassboxes, in place.

Switch on the motor according to instructions and
keep hands and feet away from cutting area.

Never pick up or carry a lawnmower while the engine
is running.

Remove isolator key for the below cases:

whenever you leave the machine

before cleaning a blockage

before checking, cleaning or working on the
machine

after striking a foreign object; inspect the appliance
for damage and make repairs as necessary
before clearing the grassbox

if the machine starts to vibrate abnormally (check
immediately)

when not in use and storing the machine

when recharging and removing/inserting battery
pack

Avoid holes, ruts, bumps, rocks, property stakes, or
other hidden objects. Uneven terrain could cause a
slip and fall accident.

If the machine should start to vibrate abnormally,
stop the motor and check immediately for the cause.
Replace the blade if it is unevenly worn or damaged in
any way. Vibration is generally a warning of trouble.

If the machine strikes a foreign object, follow these
steps:

Stop the machine by releasing the power lever,
wait until the blade comes to a complete stop, and
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then remove isolator key.

Thoroughly inspect the machine for any damage.

Replace the blade if it is damaged in any way.

Repair any damage before restarting and

continuing to operate the mower.

Use the right appliance. Do not use the machine

for any job except that for which it is intended.

m  When not in use, mower should be stored in a well-
ventilated, dry, locked up place-out of the reach of
children. The isolator key should also be removed.

Do not expose machine to rain or wet conditions.
Water entering a garden tool will increase the risk of
electric shock.

Follow manufacturer's instructions for proper operation
and installation of accessories. Only use accessories
approved by the manufacturer.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. Using a charger with an incompatible
battery pack may create a risk of fire.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like, paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

SERVICE

Service on the product must be performed by qualified
repair personnel only. Service or maintenance
performed by unqualified personnel could result in a
risk of injury to the user, or damage to the machine.

Use only identical replacement parts when servicing
the product. Use of unauthorised parts may create
a risk of serious injury to the user, or damage to the
product.

MAINTENANCE

After use and before storage, disconnect the machine
from the battery and check for damage.

When not in use store the machine out of the reach
of children.

The machine should only be repaired by an authorised
repairer.

@
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English (Original instructions)

m Use only manufacturers recommended replacement
parts and accessories.

A CAUTION

The cutter head will continue to rotate for a few seconds
after switching off.

m  The vibration level during actual use of the power tool
can differ from the declared total value depending on
the ways in which the tool is used.

m It has been reported that vibrations from the tools may
contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually
apparent upon exposure to cold. Hereditary factors,
exposure to cold and dampness, diet, smoking and
work practices are all thought to contribute to the
development of these symptoms. It is presently
unknown what, if any, vibrations or extent of exposure
may contribute to the condition. There are measures
that can be taken by the operator to possibly reduce
the effects of vibration:

e Keep your body warm in cold weather. When
operating the unit wear gloves to keep the hands
and wrists warm. It is reported that cold weather
is a major factor contributing to Raynaud’'s
Syndrome.

e After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

e Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this

condition, immediately discontinue use and see your

physician about these symptoms.

Save these instructions. Refer to them frequently and use
them to instruct others who may use this product. If you
lend someone this unit, lend them these instructions also.

SYMBOL

Some of the following symbols may be used on this
product. Please study them and learn their meaning.
Proper interpretation of these symbols will allow you to
operate the product better and safer.

\% Volts

A Amperes
Hz Hertz

W Watts
Hrs Hours

Precautions that involve your safety.

A
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To reduce the risk of injury, user must read
and understand user’s manual before
using this product.

E

Do not expose machine to rain or wet
conditions.

@

Pay attention that bystanders are not
injured through foreign objects thrown from
the mower.

Keep all bystanders (especially children
and pets) at least 15 m away from the work
area.

Keep hands and feet away from blade and
cutting area.

Switch off and remove isolator key before
adjusting, cleaning and before leaving the
product unattended for any period.

Do not operate on inclines greater than
15°. Mow across the face of slopes, never
up and down.

Beware of electric shock hazard.

Wait for all components of machine to have
St completely stopped before touching them.

The charger is intended for indoor use
only.

D> ® LR

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with
your local authority or retailer for recycling
advice.

I

The battery contains material which is

hazardous to you and the environment. It
must be removed and disposed of separately at a facility
that accepts lithium-ion batteries.

SERVICE

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. For service we suggest you return the product
to your nearest authorised service centre for repair. When
servicing, use only identical replacement parts.

This product has many features for making its use more
pleasant and enjoyable.

@
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English (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of this product making it easy to
maintain and operate.

A WARNING

The operation of any power tool can result in foreign
objects being thrown into your eyes, which can result
in severe eye damage. Before beginning power tool
operation, always wear safety goggles or safety glasses
with side shields and, when needed, a full face shield.
We recommend Wide Vision Safety Mask for use
over eyeglasses or standard safety glasses with side
shields. Always use eye protection which is marked to
comply with EN 166.

DESCRIPTION

Power lever
Start button
Motor control cable
Upper handle
Lower handle
Height adjustment lever
Battery door
Front wheel
Rear wheel
. Grassbox
. Battery
. Charger
. Quick release fasteners
. Wing nuts
. Grassbox handle
. Slots
Rear door
. Rear discharge opening
. Door rod
. Hooks
. Isolator key
. Blade
. Blade holder
. Motor shaft
. Blade insulator
. Spacer
. Blade nut
. Blade posts
. Wheel cover
. Split pin
. Washer
. Axle
. Mulching plug
. Side discharge deflector
. Side discharge door
. Block of wood (not included)
37. Wrench (not included)

N> W®N =
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Lawn mower 25297 | 25357

Width of cut 45 cm

Height of cut 19 mm - 70 mm
No-load speed 2900 rpm

Battery number 1 pc

Grassbox capacity | 50 L

Net weight 22.2kg

Serial number See product rating label
Battery Lithium-ion

Model number 29727

Rated voltage 40V

Capacity 146wh

Eeu”rzber of battery 20 pos

Battery charger

Model number 29417/29447

Input 100-240V AC 50/60Hz Max 1.9A
Output 40V DC,22A
Allowable charging 7.40 °C

temperature range

A WARNING

Use of any other battery packs may result in a risk of
fire, electric shock, or injury to persons.

KNOW YOUR LAWN MOWER
See figure 1.

The safe use of the product requires an understanding of
the information on the tool and in this operator's manual
as well as a knowledge of the project you are attempting.
Before use of this product, familiarize yourself with all
operating features and safety rules.

BATTERY METER

The battery meter measures the amount of charge
remaining in the battery.

GRASSBOX

The grassbox collects grass clippings and prevents them
from being discharged across your lawn as you mow.

@
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HEIGHT ADJUSTMENT LEVER

The height adjustment lever provides cutting height
adjustments.

MOTOR CONTROL CABLE

The motor control cable, located on the upper handle of
the mower, engages and disengages the motor and blade.

ISOLATOR KEY

The isolator key must be inserted before the mower can
be started.

MULCHING PLUG

Your mower is equipped with a mulching plug that covers
the rear discharge opening, which allows the mower blade
to cut and recut for finer clippings.

SIDE DISCHARGE DEFLECTOR

Use the side discharge defl ector on your mower when the
grass is too high to mulch or when side discharging is
preferred. The grass clippings produced when using the
side discharge defl ector are noticeably larger than those
produced when using the mulching plug and side mulching
plate.

SIDE DISCHARGE DOOR

Your mower is equipped with a door that covers the side
discharge opening, which allows the mower blade to cut
and recut the grass for fi ner clippings if the mulching plug
is engaged, or otherwise sends the grass clippings to the
collection bag.

ASSEMBLY

UNPACKING
This product requires assembly.

Carefully remove the product and any accessories
from the box. Make sure that all items listed in the
packing list are included.

A WARNING

Do not use this product if any parts on the packing list are
already assembled to your product when you unpack it.
Parts on this list are not assembled to the product by
the manufacturer and require customer installation. Use
of a product that may have been improperly assembled
could result in serious personal injury.
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Inspect the product carefully to make sure no breakage
or damage occurred during shipping.

Do not discard the packing material until you have
carefully inspected and satisfactorily operated the
product.

If any parts are damaged or missing, please call your
Greenworks tools service centre for assistance.

A WARNING

If any parts are damaged or missing do not operate this
product until the parts are replaced. Using a product
with damaged or missing parts could result in serious
personal injury.

A WARNING

Do not attempt to modify this product or create
accessories not recommended for use with this product.
Any such alteration or modification is misuse and could
result in a hazardous condition leading to possible
serious personal injury.

A WARNING

Do not insert isolator key until assembly is complete and
you are ready to mow. Failure to comply could result in
accidental starting and possible serious personal injury.

A WARNING

To prevent accidental starting that could cause serious
personal injury, always remove the battery pack from
the product when assembling parts.

A WARNING

Never operate the mower without the proper safety
devices in place and working. Never operate the mower
with damaged safety devices. Operation of this product
with damaged or missing parts could result in serious
personal injury.

UNFOLDING AND ADJUSTING HANDLE
See figure 2.

1. Pull up and back on the upper handle to raise the
handle into operating position. Make certain the
handles snap into place securely.

Tighten the lower handle with the wing nuts on

N
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both sides.
3. Tighten the upper handle with the quick release
fasteners on both sides.

INSTALLING THE GRASSBOX
See figure 3.

1. Lift the rear discharge door.

2. Lift the grassbox by its handle and place under the
rear door, so that the hooks on the grassbox frame are
seated into the slots in the handle bracket.

3. Release the rear door. When installed correctly, the

hooks on the grassbox will rest securely in the slots on
the handle brackets.

INSTALLING THE MULCHING PLUG
See figure 5.

1. Lift and hold up the rear discharge door.

2. Grasp the mulching plug by its handle and insert it at a
slight angle, as shown.

Push the mulching plug securely into place.

Lower the rear discharge door.

3.
4.

INSTALLING SIDE DISCHARGE DEFLECTOR
See figure 6.

NOTE: When using the side discharge deflector, do not
install the grassbox. The mulching plug should remain
installed.

1. Lift the side discharge door.

2. Align the hooks on the defl ector with the hinge rod on
the underside of the door.

3. Lower the defl ector until the hooks are secured on the
mulch door hinge rod.

4. Release the defl ector and side discharge door.

SETTING BLADE HEIGHT
See figure 7.

When shipped, the wheels on the mower are set to a low-
cutting position. Before using the mower for the first time,
adjust the cutting position to the height best suited for your
lawn. The average lawn should be between 38 mm and 51
mm during cool months and between 51 mm and 70 mm
during hot months.

To adjust the blade height

To raise the blade height, grasp the height adjustment
lever and move it toward the back of the mower.

To lower the blade height, grasp the height adjustment
lever and move it toward the front of the mower.

16

OPERATION

A WARNING

Do not allow familiarity with products to make you
careless. Remember that a careless fraction of a
second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING

Always wear eye protection. Failure to do so could
result in objects being thrown into your eyes resulting
in possible serious injury.

A WARNING

Do not use any attachments or accessories not
recommended by the manufacturer of this product. The
use of attachments or accessories not recommended
can result in serious personal injury.

A WARNING

Always inspect mower for missing or damaged parts
and blade for damage, uneven, or excessive wear prior
to use. Using a product with damaged or missing parts
could result in serious personal injury.

m Do not tilt the lawn mower when starting the engine
or switching on the motor, unless the lawn mower has
to be tilted for starting. In this case, do not tilt it more
than absolutely necessary and lift only the part which
is away from the operator.

Do not start the engine when standing in front of the
discharge chute.

Do not put hands or feet near or under rotating parts.
Always keep clear of the discharge opening.

For complete charging instructions, refer to the operator’s
manual for the battery packs and chargers listed in the
specifications section.

TO INSTALL BATTERY PACK

See figure 8.
1. Lift and hold up the battery door.
2. Place the battery pack on the tool. Align raised ribs on

battery pack with grooves in the product's battery port.

3. Make sure the latch on bottom of the battery pack
snaps in place and that battery pack is fully seated
and secure in the product before beginning operation.

4. Insert the isolator key.

5. If the machine is not going to be used immediately, do
not insert the isolator key.

6. Close the door.
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TO REMOVE BATTERY PACK m  Watch for holes, ruts, rocks, hidden objects, or bumps
which can cause you to slip or trip. Tall grass can hide

See figure 8. obstacles. Remove all objects such as rocks, tree

1. Release the power lever to stop the product. limbs, etc., which could be tripped over or thrown by

2. Remove the isolator key. the blade.

3. Press and hold the battery latch button at the bottom | 5 Always be sure of your footing. A slip and fall can
of the battery pack. cause serious personal injury. If you feel you are losing

4. Remove battery pack from the product. your balance, release the power lever immediately.

STARTING/STOPPING THE MOWER m Do not mow near drop-offs, ditches, or embankments;

you could lose your footing or balance.

See figure 4.
1. Insert the isolator key into the slot on the mower. EMPTYING THE GRASSBOX
2. Press and hold the start button. Pull the power lever .

towards the handle and release the button to release | See figure 9.

the mower. 1. Stop mower, allow blades to completely stop, and
3. To stop the mower, release the power lever. remove isolator key.

2. Lift the rear door.

MOWING TIPS 3. Lift the grassbox by its handle to remove from mower.
m Make sure the lawn is clear of stones, sticks, wires, | 4. EMPpty grass clippings. )

and other objects that could damage the lawn mower 5. Lift the rear door and reinstall the grassbox as

blades or motor. Do not mow over property stakes or described earlier in this manual.

other metal posts. Such objects could be accidentally
thrown by the mower in any direction and cause MAINTENANCE

serious personal injury to the operator and others.

m For a healthy lawn, always cut off one-third or less of A WARNING

the total length of the grass. - -

Before performing any maintenance, make sure the
mower battery and isolator key are removed to avoid
accidental starting and possible serious personal injury.

m Do not cut wet grass, it will stick to the underside of
the deck and prevent proper bagging or mulching of
grass clippings.

m  New or thick grass may require a narrower cut or a _
higher cutting height. A WARNING

m Clean the underside of the mower deck after each use When servicing, use only authorised replacement parts.
to remove grass clippings, leaves, dirt, and any other Use of any other parts may create a hazard or cause
accumulated debris. product damage.

m  When cutting long grass, reduce walking speed to
allow for more effective cutting and a proper discharge A WARNING
of the clippings. Keep the motor and battery compartments free from

NOTE: Always stop mower, allow blades to completely grass, leaves or excessive grease. This will help reduce

stop, and remove the isolator key before cleaning the risk of fire.

underneath the mower.
GENERAL MAINTENANCE
Before each use, inspect the entire product for damaged,

A WARNING missing, or loose parts such as screws, nuts, bolts, caps,
etc.

SLOPE OPERATION

Slopes are a major factor related to slip and fall )
accidents that can result in severe injury. Operation on | | Tighten securely all fasteners and caps and do not operate
slopes requires extra caution. If you feel uneasy on a this product until all missing or damaged parts are replaced.

Please call Greenworks tools customer service for
assistance. Avoid using solvents when cleaning plastic
parts. Most plastics are susceptible to damage from
m  Mow across the face of slopes, never up and down. | various types of commercial solvents and may be

Exercise extreme caution when changing direction on | damaged by their use. Use clean cloths to remove dirt,
slopes. dust, oil, grease, etc.

slope, do not mow it. For your safety, do not attempt to
mow slopes greater than 15 degrees.
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English (Original instructions)

is properly seated with shaft going through center

A WARNING bIaZe Eoleyand the two blade pogsts ?nsertedginto their

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum- respective holes on the blade. Make sure it is installed

based products, penetrating oils, etc., come in contact with the curved ends pointing up toward the mower

with plastic parts. Chemicals can damage, weaken, or deck and not down toward the ground. When seated

destroy plastic which may result in serious personal properly, the blade should be flat against the blade
injury. holder.

9. Replace the blade insulator and spacer, then thread

Periodically check all nuts and bolts for proper tightness to the blade nut On, the shaft and finger tlghtgn.

ensure safe operation of the mower. NOTE: Make certain all parts are replaced in the exact

order in which they were removed.

10. Torque the blade nut down clockwise using a torque
wrench (not provided) to ensure the bolt is properly

LUBRICATION tightened. The recommended torque for the blade nut

. . . . . is 62.5~71.5 kgfcm (350-400 in.-lb.).
All of the bearings in this product are lubricated with a
sufficient amount of high grade lubricant for the life of | REPLACING WHEELS
the unit under normal operating conditions. Therefore, no | gee figure 12.
further bearing lubrication is required.

Wipe the mower clean with a dry cloth occasionally. Do
not use water.

To ensure smooth operation of wheels, the wheel
assembly should be cleaned before storage.

A WARNING 1. Remove the opening pins and the washers.

. 2. Remove the wheel and replace with new wheel.
Always protect hands by wearing heavy gloves and/or 3. Replace the washers, pins and the wheel covers.
wrapping the cutting edges of the blade with rags and '
other material when performing blade maintenance. STORING THE MOWER

Contact with the blade could result in serious personal
injury. To lower the handle before storing:

1. Fully loosen the handle knobs on the sides of the

handle and fold the upper handle down.
A WARNING 2. Push inward on each side of the lower handle, and

Do not lubricate any of the wheel components. lift the sides of the lower handle past the edges of the
Lubrication may cause the wheel components to fail handle mounting brackets. Avoid pinching or trapping
during use, which could result in serious personal injury any cables.

to the operator and/or mower or property damage.

REPLACING THE BATTERY

REPLACING THE CUTTING BLADE The mower battery is designed for maximum life; however,
See figure 10-11. like all batteries, it will eventually need to be replaced.

NOTE: Only use authorised replacement blades. Replace | Charge the new battery pack before use.
worn or damaged blades and bolts in sets to preserve | To install a new battery:

balance. )
1. Remove the isolator key.
1. Stop the motor and remove the isolator key. Allow [ 2. Carefully unlock and remove the battery pack.
blade to come to a complete stop. 3. Install the new battery pack.
2. Remove the battery pack. 4. Take the old battery pack to a recycling center that
3. Turn the mower on its side. accepts lead acid/lithium ion batteries. Never dispose
4. Wedge a block of wood between the blade and mower of battery in fire or regular household trash.
deck to prevent the blade from turning.
5. Loosen the blade nut by turning it counterclockwise
(as viewed from bottom of mower) using a 15 mm
wrench or socket (not provided).
6. Remove the blade nut, spacer, blade insulator, and
blade.
7. Make certain the blade holder is pushed completely
against the motor shaft.
8. Place the new blade on the shaft. Ensure blade

18
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English (Original instructions)

TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

Handle is not in position.

Carriage bolts are not seated

properly.

Adjust the height of the handle and
make sure the carriage bolts are
seated properly.

Cam handle is not tightened.

Tighten cam handle.

Mower is not starting.

Battery is low in charge.

Charge the battery.

Battery is either inoperable or will not
take a charge.

Replace the battery.

Mower is cutting grass unevenly.

Lawn is rough or uneven or cutting
height not set properly.

Move the wheels to a higher position.
All wheels must be placed in the
same cutting height for the mower to
cut evenly.

Mower is not mulching properly.

Wet grass clippings are sticking to
the underside of the deck.

Wait until the grass dries before
mowing.

Mower is hard to push.

High grass, rear of mower housing
and blade are dragging in heavy
grass, or cutting height too low.

Raise the cutting height.

Mower is not bagging properly.

Cutting height is set too low.

Raise the cutting height.

Blade is unbalanced, excessively or
unevenly worn.

Replace the blade.

Mower is vibrating at higher speed.

Motor shaft is bent.

Stop the motor, remove isolator key
and battery, disconnect the power
source, and inspect for damage.
Have it repaired by an authorised
service center before restarting.

Motor stops while cutting.

Cutting height is set too low.

Raise the cutting height.

Battery has no power.

Charge the battery.

If these solutions do not solve the problem contact your authorised service dealer.
m Be careful during adjustment of the machine to prevent entrapment of the fingers between moving blades and fixed

parts of the machine.

m Always allow the machine to cool downbefore storing.

m When servicing the blades be aware that, even though the power source is switched off, the blades can still be moved.

{NY. Separate collection of used products
and packaging allows materials to

Batteries

At the end of their useful life, discard batteries with due
care for our environment. The battery contains material

12

be recycled and used again. Re-use
of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces
the demand for raw materials.

Li-ion

19

which is hazardous to you and the environment. It must
be removed and disposed of separately at a facility that
accepts lithium-ion batteries.
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Pycckum (MepeBoa U3 nepBoHa4arbHbIX UHCTPYKLIUNA)

[laHHOEe YyCTPOMCTBO CNPOEKTUPOBAHO U WM3rOTOBMEHO C
Yy4eTOM BBICOKMX CTaHAapTOB HAAEXHOCTW, MPOCTOThI
akcrnyaTaumMm u 6esonacHocT paboTbl, MPUHATLIX B
komnaHunm Greenworks tools. [MpaBunbHbIA yxon 3a
VNHCTPYMEHTOM obecneunt ero  MHOrONeTHIo,
BbICOKOHaAEXHyto GecnepeboiHyto paborTy.

Dékujeme vam za nakup vyrobku firmy Greenworks tools.

CoxpaHuTe flaHHOE PYKOBOACTBO A1 nocrneaytollero
ucnonb3oBaHus

HA3HAYEHME

[aHHOe YCTPOWCTBO MpefHasHayeHo [Ans  CTPUKKK
rasoHoB B BbITOBbIX ycrnoBusix. Pexyliee neasme JOMKHO
BpalaTbCs MNPUMEPHO MapannensHo  MOBEPXHOCTH,
Nno KOTOpOW nepemelLaeTcsi ra3oHokocunka. Bo Bpems
CTPWIKKM BCE YeTbIpe Korieca [OMKHbI KacaTbCs 3eMIIn.
CnepoBaHve 3a paboTatoLueli rasoHokocunkon Tpebyet
0co6oro BHMMaHusi OT onepaTopa.

NMPUMEYAHME: He ponyckawte oOTpbiBa  Konec
rasoHOKOCUIIKM OT 3eMnu BO Bpems paboThl, ee Takke
He cnepyeT AepraTb W WCMOMb30BaTh ANsi KaTaHus.
YCTPOMCTBO MOXHO MCNONb30BaTh MCKMIOYUTENBHO Ans
CTPUXKM ra3oHOB B BbITOBbIX YCNOBUSIX.

OBLLUME NMPABUNA TEXHUKWU BE3OMACHOC
A OCTOPOXHO

YTtobbl ymMeHblaTb puck yuepba, nonb3oBaTenb
[OOIMKEH YuTaTb M NOHMMAaTb PYKOBOACTBO oneparopa.

A OCTOPOXHO

He nbiTaitecb wucnonb3oBatb 3Ty KOCWUIIKY, MNOKa
Bbl He uuTanM MNOMHOCTbIO W TMOHSINU  MOMHOCTbLIO
BCe€ WHCTPyKUUK, npaBuna 6esonacHocT, U T.A.
cogepxailieca B 3TOM pPyKOBOACTBE. HecobniogeHue
OaHHbIX VIHCprKLl,VIIZ MOXET NpuBeCTU K HecCYacCTHbIM
cny4vasam, BKIKo4Yaa nopakeHue anekTpnyecknm ToOKoM,
BO3ropaHuve 1 TAXK1Ue TernecHble NoOBpeXaeHUs.

A OCTOPOXHO

YCTPONCTBO CreayeT NCnonb3oBaTb C akKyMynAaTOPHON
6arapeei. Bo n3bexaHve onacHoOCTU BO3ropaHus, Teun
aKKyMynsiTopHoi Gatapen v monyyYeHus TpaBM Mpu
MCMOMb30BaHNN  ANEKTPOMHCTPYMEHTOB C MUTaHUEM
OT akKyMynsiTopHbix OaTapei cnegyer cobnogaTb
OCHOBHbIE MpaBwuna TeXHNKM 6e3onacHoCTy.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

m  HeHaanexaljee MCNONb30BaHWE  Fa30HOKOCUIKM
MOXeT TMpMBECTM K amnyTauuum pyK W Hor,
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rasoHokocunka  Takke ~MoxeT  pasbpacbiBaTb
pasnuuHble NpeaMeTsl, nonagatlmne nog Hee. OTkas
cobniogate BCe WMHCTPyKuum BGesonacHocTn, MoXeT
KOHYaTLCS Cepbe3HbIM yLLIEPBOM MMM CMEPTbIO.

He ponyckaiite k paboTe C AaHHbIM YCTPOWCTBOM
Aeten M nUL, HE3HAKOMbIX C WHCTPYKUMSMU MO
MCMoMnb30BaHNIO yCTporcTBa. MecTHble WHCTPYyKUMK
MOryT OrpaHuyMTb BO3pacT onepaTopa.

BynbTe BHMMaTeNbHbI, CMOTpUTE, 4TO Bbl AenaeTe, u
ncnonb3yeTe 3Apasblii CMbICI NpY AACTBUN KOCUITKN
nyxawku. He ncnonbayinTe KOCUIKY, B TO BpeEMS Kak
YTOMIEHbI UMK NoA BIUSIHUEM HapKOTMKOB, ankorons,
Unn nevenus. HepgoctaToyHasi BHUMATENbHOCTb BO
Bpems paboTbl C YCTPOWCTBOM MOXET MpUBECTU K
MosyYeHno cepbeaHoli TpaBMbl.

HapeBaiiTe AnuHHble nnoTHble Gptoku, oaexay
C ONMUHHLIMU pykaBamMu, GOTWHKM W nepyaTku. He
HapeBaWiTe cBOOGOAHYIO oAexay, KopoTkue Oproku,
caHganuu n He paboTaiite 60cuKoM.

Bcerna HapeBaTb HeObOLWMECA OYKM C  LMTAMU
CTOpOHbI. Vicnonb3oBaTk Macky nvua, ecnv gencTeune
NbINbHO.

CoxpaHsifiTe  yCTOW4MBOCTb BO Bpemsi paboTbl.
OepxaTb ycTonumBylo oropy u 6GanaHc. He
nepeHanpsiratb. [epeHanpshkeHne MOXeT KOH4YaTbCsl
notepew 6anaxca.

MepenBuraiTeck warom, He beranTe.

He kocutb nonepek HakrnoHoB, HAKOr4a BBEPX N BHUS.
oCyLLleCTBJ'IFITb ypesBblyaiHoe npefocTepexeHve
npun NsMeHeHuUn HarpaslieHNA Ha HakrnoHax.

He npoussoaute cTpuxkky BGIM3M 0OpLIBOB, PBOB,
Heobbl4aHO KpyTbIX OTKOCOB W Hackinei. bepHas
ornopa MOXeT TMNPUYMHATL HecqacTHbIN  cryyai
npomaxa n nageHvs.

CocTaBbTe CXxeMy CTPUXKM, YTOBbI n3bexaTtb Bbibpoca
mMaTepuana Ha AOoporv, TPoTyapbl, HA MOCTOPOHHMX
nvy 1 1. . Takke, n3bernte ocsoboxaaTe matepuan
NpoOTUB CTEHbl WNM nperpagbl, KoTopas MOXeT
3acTaBnATb MaTtepuan OWTb PpUKOWETOM Hasag K
oneparopy.

BE3O0OMACHOCTb HA PABOYEM MECTE

He paGotaiiTe C yCTpOMCTBOM, €ecnv psiAoM
HaxoasiTcs MOCTOPOHHWE IMua, OCOBGEHHO aeTu, a
Takke OMALLHWE XUBOTHbIE.

npOVI3BO,E|,I/ITe CTPWXKKY TONbKO OHEeM unm npu
XopoLluemM NCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.

He wucnonbayiite wu3genns € akkyMynsiTOPHbIM
nUTaHMeM BO B3PbIBOOMACHOI cpeae, Hanpumep, npu
Hannyum NerkoBOCMNNaMeHSIOLLUXCS KUAKOCTEN, ra3oB
unu neinu. B ycTpoicTtBe MoryT o6pasoBbiBaThbCA
UCKPbI, 4TO MOXET NPUBECTMN K BOCTINIAMEHEHMIO MbIni
Wnu rasa.

OO6beKTbl, NOPaXEHHbIE NE3BUEM KOCUITKU nyxawnku,
MOTYT NPUYUHATL Cepbe3Hble NOBPEeXAeHUA IOAM.
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TwaTtensHO 0CMOTpUTE YyYacTok, TAe NpeanonaraeTcs
UCMOSb30BaTh ra30HOKOCUNKY, 1 ybepuTte Bce KamHu,
narku, MeTannuyeckue 4acTu, MPOBOSIOKY, KOCTH,
UTPYLLIKV 1 ApYriie NOCTOPOHHWE NPeaMETbI.

He paborTaiite c yCTPONCTBOM BO BMaXHOW Tpase unm
nog, AOXAEM.

MmeTb B BMAy, YTO onepatop WM nonb3oBaTtenb
OTBETCTBEHHbl 3@  HecyacTHble  cryyan  wunu
OnacHoOCTMW, BCTpeyarLmecs Apyrim MIoasam unm ux
COBCTBEHHOCTY.

OKCMNYATAUMA CAOOBOIN0O WHCTPYMEHTA WU
yXxoa 3A HUM

Mepen pa6oToit Bcerga npoBepsaTe WHCTPYMEHT
Ha HanuMuMe W3HOCa WNMU MOBPEXOEHUA pexyLlero
nessus, 6oONTOB ANA ero KpenneHuss nomnotHa wu
pexyLlero yana.

3amMeHUTE  U3HOLWIEHHble  WNU  MOBPEXAEHHbIE
pexylime nessuss U GonTbl B KOMMMEKTe, 4TOGbI
obecneunTb 6GanaHCMpPOBKY.

MpoBepute BCce GONTbI, 3aABWXKU, M BUHTbI, Yepes
KOPOTKME WHTepBanbl, Ha Haanexallyl NNoTHOCTb,
4yToGbl y6eamTbes, YTo obopyaoBaHMe HaxoauTcs B
6e3onacHom, paboyem COCTOSAHUM.

ﬂep)l(aTb MEXaHU3M B XopoLuem p860‘-IEM COCTOAHUN.

3amMeHsANTe  W3HOLIEHHblE  MNW  MOBPEXAEHHble
aetanu.
He ocTtaBnsante akkymynsTtopHyilo 6GaTtapeio B

rasoHOKOCWIIKE CTOSITb NOA, MPSMBIMUA - COSTHEYHBLIMM
nyyYamu.

He npuknagbiBante YpesamepHbIX ycunuii npu pabore
C pAaHHbIM  ycTponcTBOM. Jlyywe un ©GesonacHee
BbINMOMHUTL paboTy Ha TOW CKOPOCTW, Ha KOTOpY
YCTPONCTBO paccymTaHo.

He  ponyckante neperpysok npu paboTe
razoHokocunku. Mpu CTpwdkKe ANVHHOW ryCTOW TpaBbl
YacToTa BpalleHust ABuratens MoxeT ynacTb Wnu
MOXeT MpekpaTUTbCA nogada aHepruu. MNpu nepson
CTPWKKE ANWHHOW ryCTON TpaBbl CrieayeT YyCTaHOBUTL
6oree BbICOKOE 3HAYeHWe BbICOTbI CTPWKKW, YTO
NMOMOXET CHU3UTb HarpysKy.

an nepecevyeHnn Yy4yacTKOB, MOKPbITbIX rpaBUEM,
OCTaHOBUTE pexyliee ne3sune.

He TaHyTb KOoCcWNKy Hasag, ecnu  abcontoTHO
Heobxogumo. Ecnm Bam noTpebyeTcsi OTOABWMHYTb
YCTPOWCTBO OT CTEHbl WM WHOTO OrpaxaeHus,
CHavana nocmoTpuTe MoA HOrM W Hasag, YTobbl He
noBpeanTb cebe Horn Npu ero nepemeLLeHnn.

OcTaHoBWTE pexyluee nessue, ecnu HeobGXoanMo
HaKIOHWUTb YCTPOMCTBO Afil €ro TPaHCMOPTUPOBKY,
npwv nepeceyveHnr y4acTkoB 6e3 TpaBsiHOro NoKpbITHS,
a TaKke npy TPaHCMopTUPOBKE YCTPOWNCTBA HA MECTO
CTPUXKKM 1 0BpaTHo.

Hukorga  He  nomb3yltecb  YCTPOWCTBOM  C
NOBPEXAEHHLIMW  3aLUUTHLIMKA  NPUCMOCOBNEHNSIMM
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BOHaYanbHbIX UHCTPYKLIMIA)

unu - wutkamMu  unu 6e3  3alWmTHbIX  YCTPOMUCTB,
Hanpumep, 6e3 oTpaxaTenemn u/unum KOHTeNHepoB Ans
TpaBbl.
BkniounTe ABuraTenb B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSAMMN
1 He gonyckaiTe nonagaHus pyK U HOT B 30HY CTPYIKKH.
Hukorga He nogHMMaTh, UMM HOCUTb Fa30HOKOCUITKY, B
TO BpeMsi, kak ABuratenb 6exuT.
Kntoy  3axwuranusi  Heobxoaumo
creayloLmnx cnyyasx:
e Korga ocTaBnsieTe yCTPOWCTBO
e repej ycTpaHeHneM 3abmBaHus
e nepez NPOBEPKON, OYMCTKON UMW 3KCnnyaTaunen
yCTpONCTBa
® ecny YCTPOWCTBO CTOMKHYNOCb C MOCTOPOHHWUM
npeamMeToM, OCMOTPUTE YCTPOMCTBO HA Hanunyve
NoBpPeXAeHW, Npu HeoBXOAMMOCTU BbINOSHUTE

BbIHUMATb B

PEMOHT

e rnepe/ YUCTKON KOHTENHepa Ans Tpasbl.

e ecnu YCTPOWCTBO HaynHaeT Heobbl4YHO
BMOpMpoOBaTh (MPOBEPbTE HEMEAMEHHO)

e KOrAa YCTPOMCTBO HE  UCMOMb3yeTcs  Wiu

NnomMeLleHo Ha XpaHeHne
® Korga npousBoOuUTCA 3apagka unu n3BneyeHve/
yCTaHOBKa aKKyMyﬂﬂTOpHOIZ 6aTape|/|.

MN36exaTb OTBEPCTUM, KOMeW, yaapoB, KamMHEWN, Unn
APYruX CKpbITbIX 0OBEKTOB. HepoBHbI naHawadpT
MOXeT MPUYMHATE HeCc4acTHbI Cryyan npoMaxa u
nageHus.

Ecnu ycTpoiicTBO HauMHaeT Heobbl4HO BMOpHpOBaTD,
cpa3y e BbIKNYMTE ABWraTenb W OMNpefenute
npuuvHy. 3aMeHuUTe pexyllee IesBue, €cnv OHO
UMeeT HepaBHOMEPHbI W3HOC WU KakUM-NMGo
o6pa3om noBpexaeHo. MpoBepuTL COCTOSHUE NE3BUS,
NOCKOIbKY HEPABHO U3HOLLIEHHOE UMW NMOBPEXAEHHOE
nesBue, MOXET MPULMHSATL HEMpPaBUIbHYHO BUGpaLMo.

Ecnu  ycTpoOiCTBO CTOMKHYNOCb G MOCTOPOHHUM
npeaMeToM, BbINOSHUTE crieaytolve AeNCTBUSA:

e OcTaHoBUTE YCTPOWCTBO, Haxas pblyar
ynpaBrieHust CTapTepoM, [OXAUTECb MOMHOro
OCTaHOBa pexyLLEero 1e3Bus, 3aTem BblHbTE KIoY
3aXKuraHus.

e TuiaTenbHO OCMOTPUTE Ha MpeaMeT Hanuuus
NOBPEXAEHWIA.

e 3ameHUTE pexyliee NesBue, €CiM OHO KakuUM-
nmbéo obpasom nospexaeHo. Ecnu  kocunka
Havyana BUOpVPOBaTb HenpaBWIIbHO, OCTAHOBUTbL
Asuratefls, pasbeduHWTL MPOBOA  LUTEencens
UCKPbI, M MPOBEPUTb HEMEATEHHO MPUYMHY.

e licnonb3oBaTb  NpaBuibHbI  Npubop. He
Mcnonb3ymnTe yCTPOWCTBO ANS KakMx-nnbo Apyrnx
Lienen, Kpome NPsIMOro HasHayYeHus.

Korma He B WCMonb3oBaHUM, Kocumnka AOSKHa
ObITb COXpaHeHa B XOPOLLO-TPOBETPEHHOM, CYyXOM,
3anepToM MecTe - BHe gocsiraemocTu feTei. Knoy
3aXWUraHWs Takke HeoBX0AMMO BbIHYTb.

AKKYMYNATOPHbIM nutaHnem He
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[OMKHbI HAXOAUTLCA MOA OOXKAEM WU B YCMOBUAX
MOBbILEHHON  BriaxHocTW.  [lonaBwasi  BHYTpb
CafoBOro MHCTPYMEHTA BOAA YBENWYMBAET ONacHOCTb
nopaxxeHUs! ANeKTPUYECKM TOKOM.

CnepoBaTb 3@ WMHCTPYKUMSIMU
ONs Hagnexalwlero  AeicTBust yCTaHOBKM
NpUHaANEeXHOCTEeN. Tonbko ncnonb3ymnTe
npuHaanexHocTn, ofobpeHHble N3roToBUTENEM.

OKCMNYATALUUA YCTPOWCTBA
AKKYMYNATOPHbIM NMUTAHMEM U YXO[ 3A HUM

3apsaky BbINOMHAWTE TOMbKO G WCMONb30BaHUEM
3apsAHOrO YCTPOWCTBA, YKa3aHHOTO U3roTOBUTENEM.
Mcnonb3oBaHue 3apsigHoOro ycTpoiicTea c
HECOBMECTVMOIN aKKyMyNnsaTOpHOW GaTapeen MoxeT
€037aTh ONacHOCTb BO3ropaHus.

Mcnonb3ynte anekTpuyeckne YCTPOMCTBA TOMbKO
CO cneuuanbHO MpeAHasHaYeHHbIMM  ANA  HUX
akkyMynsTopHbiMM  GaTapesamu.  Vcnonb3oBaHue
aKKyMynATOpHbIX 6aTapel [Apyroro Tuna MoXeT
NpMBECTU K  TENEeCHbIM  MOBPEXAEHWUSIM  UNK
BO3ropaHuio.

Ecnu akkymynsitopHas 6aTapes He ucnonbayeTcs,
XpaHWTe ee OTAEeNbHO OT APYruxX MeTannuyeckmnx
npeaMeToB, HanpuMep  KaHUENsIpCKUX — CKPenok,
MOHET, Krovewn, rso3fen, BUHTOB U APYrUX Menkux
MeTanMyeckmx npeaMeToB, KOTOPbIE MOFYT NPUBECTU
K 3aMblkaHUIO KOHTakToB GaTapen. 3ambikaHue
KOHTakToB GaTapen MOXeT BbI3BaTb OXOMM UMK
NPUBECTUN K BO3rOpPaHuio.

Mpy HeHopMmanbHbIX YCroBUAX M3 Gatapen MoxeT
BbITEYb XUOKOCTb, U3berante KoHTakTa ¢ Hel. Ecnu
aToro m3bexaTb He yaanocb, CMOWTE >XWAKOCTb
BofoW. Ecnu uakocTb nonana B rnasa, mocne ux
NpoMblBaHNs 06paTUTECh 38 MEAULIMHCKON NMOMOLLBHO.
XXugkocTb, BbiTeKwas m3 G6atapen, MOXeT Bbl3BaTb
pasgpaxeHve Unm oXxor.

narotosuTtens
n

C

OBCNYXXWUBAHUE

O6cnyxvBaHWe u3genus OOMKHO ObiTb BbINOMHEHO
KBanMuLMpoBaHHbIM nepcoHanom pemoHTa
Tonbko. O6cnyxuBaHWe MW Hanagka, BbINOSIHEHHas
aMckBanMuULMpoBaHHbIM nepcoHarnom, MoryT
KOHYaTbCS yLepboM Nonb30BaTENO UMK NOBPEXaaTh

nspenve.
m Mcnonb3oBaTtb TONMbKO MOEHTUYHbIE CMEHHbIe YacTu
npu obcnyxuBaHuu  m3genus.  Kcnonb3oBaHue

HenpaBOMOYHbIX YacTeil MOXeT Cco3faBaTb pPUCK
cepbesaHoro yuiepba nosnb3osBaresto, Ui noBpexaats
nspenve.

TEXHUYECKOE OBCNYXWUBAHUE

Mocne wucnonb3oBaHWs uNW nepen  XpaHeHVem
OTKIMIOUNTE aKKyMynsiTopHyto 6atapeto U npoBepbTe
Ha Hanuuvne NoBpeXaeHNN.

Ecnn MHCTPYMEHT He MCMosb3yeTcsl, XpaHuTe ero B
MecTe, HeJOCTYMHOM A AeTEeN.
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m  PeMOHT ycTponcTBa JOMMKEH NPOU3BOANUTLCSA TONbKO
YNONHOMOYEHHbIM PaboTHUKOM CryX6bl peMoHTa.
m  Vcnonb3yiiTe 3anacHble 4acTu W NPUHAAMEXHOCTM

TOJIbKO peKOMeHOOBaHHbIE U3rOTOBUTENAMMU.

A UWAGA

[Mocne BbIKNOYEHMS pexyLlaa ronoBka npogosnkaeTt
BpalwlaTbCHd B Te4eHUe HEeCKONbKNUX CEKYHA.

YpoBeHb BuOpauum BO Bpemsi Tekyllen paboTbl
ANEeKTPUYECKOro  YCTpOMCTBaA MOXET  OTNnyaTbecs
OT 3asiBMeHHoOM obLlel BenuuuHbl BuUOpauumM, 41O
3aBMCUT OT criocoba ero UCronb3oBaHUs.

Cuntaetcsi, 4Yto BUOpaUMA WMHCTPYMEHTOB MOXET
NpMBECTU K MPOSIBMEHUIO Yy OTAeNbHbIX UL Tak
HasblBaeMoli 6onesHn Peitto (Raynaud’s Syndrome).
K cumntomam MOryT OTHOCUTBCS MoKanbiBaHue,
oHemeHve un nobeneHne nanbueB (kak npu
nepeoxnaxgeHun). CuUnTaloT, YTO HacnenCTBEeHHble
dhakTopbl, OXNaxaeHe N BNaxHOCTb, AneTa, KypeHue
W NPaKTUYeCKWiA OMbIT CNOCOBCTBYIOT Pa3BUTUIO ATUX
cumMnToMoB. B HacTosilee Bpemsi Heu3BecTHO, Kak
BMOpauna wnu NpoAOIHKUTENBHOCTb BO3AENCTBUS
BNUSIOT (ecnv BoobLLe BNMSIOT) Ha pasBUTUE JaHHbIX
cMMnTOMOB. Hipke NpuBOAATCA Mepbl, KOTOPblE MOXET
NpVHATL OonepaTop AN CHWXEHUS BO3AENCTBUS
BMbGpauum:
OpeBaiiTecb Tennee B xonogHyw norogy. Mpu
paboTe C yCTPOMCTBOM MONb3yATECH NepyaTkamu,
4TOGbI PYKM 1 3anACTbs Obinu B Tenne. CuntaeTcs,
4YTO XonofgHas noroga SBMSETCA OCHOBHbIM
hakTopoM, Crnoco6CTBYIOWMM  BO3HUKHOBEHUIO
6onesHun PeitHo (Raynaud’s Syndrome).
Mocne «kaxporo 9aTana paboTbl BbINOMHUTE
yNpaxkHeHUst ANs yCUneHns KpoBoobpaLleHus.
Yawe penarite nepepbiBbl B pabote. Cokpatute
ANMUTENBbHOCTb ~ eXeAHEeBHOro npebbiBaHnA  Ha
OTKPbITOM BO3yXe.

Mpw nosiBNeHun Kaknx-nmbo 13 ykasaHHbIX CUMMNTOMOB

cpasy xe npekpatute paboTy n obpatutech no ux

noBoAy K Bpayy.
CoxpaHuTb 3TU MHCTPYKUMK. OBpaluatbCs K HUM, YacTo
1 1Cnosb3oBaTh MX, YTOGbI MHCTPYKTUPOBATh APYriX, KTO
MOXeT MCnonb3oBaTb 3TO usgenvie. Ecnu Bel BpemeHHO
nepeaaeTe komy-nnbo JaHHOe YCTPOWCTBO, nepenante
BMECTE C HAM U [JaHHbIE UHCTPYKLUUN.

cuMmBon

Ha [aHHOM WHCTpyMeHTe MOryT npucyTCTBOBaTb
HekoTopble U3 cnegytowmx obo3HaveHun. Mayuute
UX W 3anomMHUTE, 4YTO OHW o3HavatoT. [lpaBunbHoe
NOHUMaHWe AaHHbIX 0603HAYEHWI NMO3BONMT BaM Ny4lle
1 6e3onacHee Nonb30BaTbCsA AaHHbIM YCTPOUCTBOM.

\Y HanpsixeHnne

@
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A
Hz
w

Hrs

AmMnepsbl
lepy
Batr
Yacos

Mpenynpexaexus, obecneunsatoLime

Bally 6e30MacHOCTb.

[na ycTpaHeHus onacHocT yuep6ba
nomnb3oBartenb  AOMKEH  MPOYECTb U
NOHSATb PYKOBOACTBO Mosib30Batess nepes
akcnnyaraumen npubopa.

|/|3,E|eJ'II/I9I C aKKyMYIATOPHbIM NUTAHNEM He
AOIMKHbI HaxoOUTbCA No4 AO0XAeM Unn B
ycnoBuax NOBBbILLEHHON BNaXHOCTU.

Cnegute, 4To6bl NOCTOPOHHME NPEAMETbI,
BbiOpackiBaemble 13 ra3oHOKOCUIKM, He
NPUYUHUAN TPaBMy MOCTOPOHHUM fnnLaM,
HaxoAsALMMCS PSAAOM.

He nognyckaiite NoCTOPOHHUX (0COBEHHO
[AeTel v AOMALLHNX XUBOTHbIX) Brvke Yem
Ha 15 METpOB K MecTy npoBeaeHns paboT.

He pgonyckante nonagaHusi pyk u HOr nog
pexyLlee ne3Bme 1 B 30HY CTPUXKKM.

Mpexge Yem MNpou3BECTV PerynupoBKy
N OYUCTKY MMM OCTaBUTb YCTPOWCTBO Ha
Kakon-nmbo nepvon 6e3 MCrnonb3oBaHUs,
BbIKJTO4YMTE ET0 U BbIHLTE KITHOY 3aXKWUraHus.

He npousBogute paboTtbl Ha CKnoHax ¢
yrnom HaknoHa 6onee 15X He kocutb
nonepek HaKIoHOB, HUKOTAA BBEPX U BHU3.

OnacHOCTb MOPaXeHUsi ANEeKTPUYECKUM
TOKOM.

Mpexae Yem npukacaTbCs K KOMMOHEHTaM
YCTPOICTBA, [OOXAWTECH WX  MOMHOTO
ocTaHoBa.

3apsgHoe  yCTPONCTBO  MpepHasHavyeHo
ANS aKCnnyaTaumm TONbKO B NOMELLEHUSIX.

A OKPYXXAIOLLEEW CPE[bI

it

OtpaboTaHHast
npoayKuusi
BMECTE  C
YTunusunpynTe,
cneunansHoe

ArieKTpoTexHNn4eckas
AO0IMKHa YHUHTOXAaTbCA
6bITOBBIMU oTXo4amu.
ecnu nmeeTcs
TeXHU4eckoe

obopynoBaHue. Mo Bonpocam yTunusaumm
NPOKOHCYNbTUPYNTECH C MECTHBIM OpPraHoM BracTu Unn
npeanpusTUEM PO3HUYHOWM TOProBMn.

B akkyMynsiTopHbix 6aTapesx coaepxutcs onacHoe Ans
YyerioBeka M OKpyxawollen cpedpl BewlecTBo. bartapeto
crieflyeT yTUNW3mMpoBaTb OTAENbHO OT APYrX OTXOAOB
Ha npeanpusiTun, obpabaTbiBalolieM NUTUNA-UOHHbIE
aKKyMynsiTopHble 6aTapeu.

OBCNYXUBAHUE
O6cnyxuBaHne  TpebyeT  uypesBblyaiiHOM  3a60Tbl
W 3HaHWS W [JOMMKHO ObiTb  BBIMOMIHEHO  TOMbKO

KBaNUMULMPOBAHHLIM TEXHUKOM o6CnyxuBaHus. [ns
obcnyxvBaHUs Mbl npeanaraeM, YTobbl Bbl BO3BPaTUIN
usgenuve Ballemy camomy Grmnskomy yrnorHOMOYEHHOMY
LieHTpy obcnyxuBaHus ans peMmoHTa. Mpu o6enykuBaHum
MCMONb30BaTh TONMbKO MAEHTUYHBLIE CMEHHbIE YacTy.

[aHHoe ycTponcTBo obragaeT psgoM ocobeHHocTen,
KOTOpble AenatoT ero ucnonb3oBaHne 6onee yaobHbIM 1
NPUATHBIM.

Mpu pa3paboTke fgaHHOro ycTpoicTBa 0coboe BHUMaHue
yaensnocb ero 6esonacHocTV,  dKcnyaTauMOHHbIM
XapakTepucTukam W HapexHoctTu ans ygobersa npu
TEXHWYECKOM OGCNYXMBaHWUM W UCTIONb30BaHNN.

A OCTOPOXHO

[eiicTBne nio6Goro WHCTPYMEHTa MOLLHOCTU, MOXeET
KOHYaTbCs WMHOCTpPaHHbIMU obbekTamu, BpocaembiMu
B BalUM rrasa, KoTopble MOTYT KOHYaTbCsl CEPbE3HbIM
nospexaeHvem mas. [lepenq Havanom f[encteus
VHCTpYMeHTa MOLLHOCTH, Bcerga HageBsaTb
npucnocobneHnss 6e3onacHoCcT wunNu Hebblowmeca
cTekna Co LWWTamMy CTOPOHbI U, Koraa HeobXxoavmo,
MnonHbLIM WMTOM nuua. Mbel pekomeHayem Lupokyto
Macky BesonacHocT 3peHust Ans UCNonb30BaHUsi No
o4yKaM UNU CTaHAapTHbIM HebbloWMUMCA cTeknam co
wmuTamMmn CcTopoHbl. Becerga ucnonesyinte sawmTy rmas,
KOTOpas oTMeyeHa, 4Tobbl ncnonHuTe EN 166.

OMUCAHUE

Pblyar ynpaeneHus ctaprepom
KHonka nycka
Ynpaenstowmin kabens gsuratens
BepxHss pyuka
HwxHas pyyka
Pblyar perynnpoBaHus BbICOTbI
[Bepua otceka batapeu
MepepnHee koneco
3aaHee koneco
. KoHTenHep ans Tpasbl
11. AKkymynsiTop
. 3apsgHoe ycTponcTBo
. BeicTpo3axumHbIe dukcaTopbl
. Bapauukn

©CENODOAWN =
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. Pyuka koHTeliHepa ansi TpaBbl
.MHe3na

. 3agHssa aBepua

. 3afiHee pa3arpy3ouHoe oTBepcThe
19. [IBepHON CTEPXEHD

. Ckobbl

. Kntoy 3axuranns

. NMunbHoe nonoTtHo

. Oepxatenb pexyLuero ne3sus

. Ban aBuratens

. Visonsiums pexyluero neasus

. Mpoknapgka

. larika pexyLiero nessus

. OcHoBaHMe pexyLiero nes3sums

. Kpbiwka koneca

. WnnuHt

. Wanba

. Ocb

. arnyLuka Ans Mynb4MpoBaHus

. BokoBoW pasrpy304HbIN OTpaxaTernb
. BokoBasi pa3rpy3oyHasi ABepua

36. [epeBsHHbIN 6pYCOK (B KOMMINEKT HE BXOAMUT)
37. FaeyHbIN kNtoY (B KOMMIEKT HE BXOAMUT)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

25297 | 25357

45 cm
19 mm -70 mm

2900 06/MuH

[a3oHokoCUmKa

LnpuHa bpesepoBkn

BbicoTa cTpwkkmn

XonocTtas CKOpPOCTb

KonuyectBo Gatapeit | 1 wr.
BmectumocTb

KOHTeHepa Ans 50L
TpaBsbl

Bec HeTTO 22.2 kg

CM. nacnopTHyto Tabnuyky

3aBogckol Homep
usgenus

AkkymynsaTop JINTUN-NOHHBIX
Homep mogenu 29727
HomuHanbHoe 40V
HanpskeHne

EmkocTb 146wh
Konuuectso

ANeMeHToB 20 wr.
6aTtapeun

3apsigHoe

YCTPONCTBO
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Homep mopgenu 29417/29447
100-240 V, 50/60 Hz, 1.9 A Ty
MuTaHve
nepemMeHHoro Toka
Bbixon 40V DC, 2.2A
[HonycTumbiii
[AnanasoH 7.40°C
Temneparypbl
3apaaku

A OCTOPOXHO

Mcnonb3oBaHue akkymynsaTopHbix 6GaTtapen Opyroro
TUNa MOXeT MPUBECTV K BO3rOpaHuio, MOpPaxeHuo
3MNeKTPUYECKUM TOKOM WM TENECHBIM NMOBPEXAEHNSIM.

3HAKOMCTBO C FA30HOKOCUNKOW
Cwm. puc. 1.

BesonacHoe wuvcnonb3oBaHWe ycTpoucTBa  Tpebyet
NOHUMaHUsi MHOPMALIMKN, HAHECEHHOW Ha YCTPOWCTBO W
npuvBedeHHON B JAaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KChyaTauuu,
a Tawke 3HaHMs BbinonmHsemon pabotbl. [lepeq
MCrnonb3oBaHWeM [aHHOro YCTPOWCTBA O3HAKOMbTECh
Cco BCcemu pexumamu paboTbl M npaBunaMu TEXHWUKU
6esonacHocTu.

BATAPEMHbIN CYETUYMK

EaTapeVlem CYETYMK NoKasbliBaeT ypoOBEeHb OCTAaTOYHOINo
3apsiaa akkyMynsiTopHoin 6atapeu.

KOHTEMHEP ONA TPABbI

B KoHTeiiHepe Ans Tpasbl cobupatoTcs 0Bpeskn Tpasbl,
YTO npegoTBpaliaeT ux pasbpacbiBaHue Mo rasoHy BO
BPEMS CTPUXKKM.

PbIYAT PEMYNIMPOBAHUSA BbICOTbI
Pblyar perynupoBku BbICOTbI MO3BONSET MPOU3BOAUTL
PErynMpPOBKY BbICOTbI CTPYKKM.

YNPABNAIOLWNA KABENb ABUTATENA

C nowmouwplo ynpaensiowero kabens —asuratens,
NOAKMIOYEHHOTO K BEPXHEW PYKOSITKE Ta30HOKOCWIIKM,
NPOM3BOANTCS BKIMIOYEHWE W BbIKMIOYEHWe ABuratens u
pexyLero nessusi.
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BOKOBOW PA3IPY304HbI OTPAXATENb
Koraa TpaBa CRvWKOM BbiCOKas ANA  BbINOSHEHNs

MynbYnpoBaHUS  Unn

6
¢}
n

p

NpeanoYTUTENIbHO  BbIMOSHEHNE
OKOBOW pasrpysku, NCMonb3yiiTe 60KOBOW pasrpy30yHbIn
TpaxaTenb Ha rasoHokocunke. O6pesku Tpasbl,
onyvatoLyecs npu MCMonb30BaHUM 60oKkoBOro
a3rpy304HOr0  OTpaXaTens, 3HaunTeNnbHO ANUHHee

TPaBbl, NOSyYatoLLeicsl NPU UCMONb30BaHUM 3armyLUKV Ans
MyJIbYMPOBaHMS 1 GOKOBOW MYIbUMPYHOLLIEN MNACTUHBI.

BOKOBASA PA3IrPY304YHAA OBEPLA

Ha ra3oHokocunke umeetcs Asepua,

6
p

3akpblBatoLLas
4yTO nosBonsert
MHOrOKpaTHYt

OKOBOE  pasrpy3oqHoe oTBepcTue,
eXyLeMy — NE3BUI  MPOU3BOAUTbL

CTPWXKY TpaBbl ANs nonyyeHust 6onee Menkux o6pesKos,

e
n

Cny MCronb3yeTcst 3arfylka Ans MySbYMpoBaHus; B
pOTMBHOM crny4ae o6pesku TpaBbl HanmpaBnswTCs B

MeLlok Ans céopa.

CBOPKA

PACMNAKOBbIBAHUE
[aHHoe ycTpoiicTBo TpebyeT coopku.

OCTOpPOXHO ~ M3BMEKUTe  yCTPOWUCTBO W BCe
npucrnocobnexns n3 kopobku. MpoBepbTe Hanuyve
BCEX [eTaneil, NepeyvncrieHHbIX B YNakOBOYHOM
nucre.

A OCTOPOXHO

He nomnb3yntecb yCTpOWCTBOM, €Cnv Mpu  ero
pacnakoBke OOHapyXwuTcs, 4TO Kakue-nnbo petanm
M3  yNakoBOYHOTO JINCTa  yXe  CMOHTMPOBAHbI
Ha ycTpoicTBe. [leTann U3 [aHHOTO Chncka He
MOHTUPYIOTCA ~ Ha  YCTPOWCTBE  WU3rOTOBUTEMNEM,
OHW  [OOMKHbl  yCTaHaBMMBATLCA  MOKynaTenem.
Vcnonb3oBaHne HenpaBunbHO COBPaHHOMO yCTPOMNCTBA
MOXeT MPVBECTU K CEPbE3HON TpaBMe.

BHuMaTenbHO ocMOTpUTE YCTPOWCTBO Ha Hanuune
OedeKToB  UNM  NOBPEeXAEHWN, BO3HWKLWIKUX Mpu
TPaHCNOPTUPOBKE.

He BbiGpacbiBaiiTe MaTepuan ynakoBKW, MNoka He
BbINOSIHUTE TLLATENbHBLIA OCMOTP U He ybeautech B
HopMarbHon paboTe ycTpOWCTBa.

Ecnun
oTCyTCTBYET,

Kakas-nubo  JgeTtanb  noBpexaeHa
obpatutecb B cnyxby paboTbl

unn
c

KnueHTamu komnaHum Greenworks tools 3a momMolLLbio.

A OCTOPOXHO

Ecnu niobble yactu noBpeXxaeHbl, nn OTCYyTCTBYIOT HE
ncnonb3oBaTtb ITO U3gernue, noka 4Yyact He 3aMeHeHbI.
Vcnonb3oBaHue yCTpOIZCTBa C noBpexXaeHHbIMU
petanamu unn 6e3 YCTaQHOBKM Takux netanen Moxet
NPUBECTU K MONYHEHUIO TAXKENbIX TDABM.

A OCTOPOXHO

He nbiTaTecb U3MeHsITb 3TO M3AENVe UMK co3daBaTb
NpUHaANEexXHoOCTH, He pekomeHayemble ans
ucnonb3oBaHust ¢ 3Tum  usgenuvem. Jlioboe Takoe
VU3MEHEHVE unu  MoauduKauus HenpaBunbHoe
ynotpebneHne U MOTyT  KOHYaTbCsl — OMACHbIM
COCTOSIHWEM, BEAYLUMM K BO3MOXHOMY CEepbe3HOMY
nepcoHanbHoMy yLep6y.

A OCTOPOXHO

He BcTaBnsiTe Kntoy 3axuraHus, noka ycTporucTeo He
6yneT cobpaHo NoNHOCTbIO U He ByaeT roToBo k paboTe.
HeBbInonHeHve faHHoro TpeboBaHUs MOXET NpUBECTH
K CnyyanHoMy 3anycky YCTPOWCTBA W MNOMy4EHUHO
Cepbe3HoON TpaBMbI.

A OCTOPOXHO

YT06bl NMpedoTBpaTUTL CRyYalHbIA 3anycK, KOTOpbIN
MOXeT CTaTb MPUYUHON CEepbe3HOro TPaBMUPOBAHUS,
BCSIKMI pa3 u3BrekaTe akkyMynaTopHyto 6atapeto n3
yCTpOWCTBa, Koraa cobupaetecb AEMOHTUPOBATbL €ro
y3nbl.
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A OCTOPOXHO

Hukorga He pabGotaiite c rasoHokocunkon 6e3
YCTaHOBJEHHbIX U MCMpPaBHbIX YCTPOWUCTBAX 3aLlUTbI.
Hukorga He ucnosnb3yiiTe KOCUIIKY C NOBPEXAEHHbIMU
ycTpoinictBamn  GesonacHocTu.  [enctBue  aTOro
M3nenusi ¢ MNOBPEXAEHHBIMUA UM OTCYTCTBYOLMMM
YacTSMU MOXKET KOHYaTbCS CEPbE3HLIM NEPCOHANbHBIM
yuep6om.

PACKNAObLIBAHUE U PETYJIMPOBKA PYKOATKU
Cwm. puc. 2.

1. TMoTaHUTe BBEPX W Ha3ad BEPXHIOK PYKOATKY, YTOObI
ycTaHoBUTb ee B pabovee nonoxeHve. MpocneanTe,

YTOObI PYKOATKa HaZeXHOo BCTana Ha MecCTo.

2. BartsHute HUXKHIOHO pyuKy c MOMOLLbI0
BbICTPO3aXMMHBIX (PUKCATOPOB, PACMONOXEHHbBIX MO
obenm cTopoHam.
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3.

3aTsHuTe BepxHtoto PYyuKy c NOMOLLbIO
ObICTPO3aXMMHBIX (DVKCATOPOB, PaCMONOXEHHbIX MO
obevm cTopoHaMm.

YCTAHOBKA KOHTEWHEPA 0N TPABbI
Cm. puc. 3.

1.
2.

CHSITb ThIJIOBYIO ABEPb pPasrpy3Ku.
MogHWMWTE KOHTeWHep Ans TpaBbl 33 Pyuky U
yCTaHOBWTe Nof 3agHel ABepuel Tak, Y4Tobbl ckobbl

B pame KOHTe/iHepa BOWIM B MNasbl CbEMHOro
KPOHLUTENHA.
OTnyctute 3agHiolo  Aeepuy. [pu  npaBunbHoOWM

YCTaHOBKE CKOObl KOHTEWHEpa ANs TpaBbl HaAEXHO
BXOASAT B Ma3bl CbeMHOTO KPOHLLUTENHA.

YCTAHOBKA 3AMMYLWKKN OnA Mynb4nPOBAHUA

Cm. puc. 5.

1. MogHuMuTEe W nNpuaepxXvTe 3adHIOK Pa3rpy304HYHO
Asepuly.

2. BosbmuTe 3arnyLwiky Anst MynbYMpPOBaHUS 3@ PyYKy U
ycTaHoBUTe nof HebonbLUMM YoM, Kak nokasaHo Ha
pUCYHKe.

3. HapgexHo 3agBuHbTE 3arnyLuKy ANS MyNb4YMpPOBaHUS
Ha mMecTo.

4. OnyctuTe 3a4HI00 Pa3rpy3ouHyto ABepLy.

YCTAHOBKA BOKOBOI'O PA3IPY304YHOIO OTPAXKATENSA

Cm. puc. 6.

NMPUMEYAHME: T[lpu  ucnonb3oBaHunm  HGOKOBOro

pasrpy3oyHOro  oTpaxaTens  He  ycTaHaBnuBaiTe

KOHTelHep Ans Tpasbl. 3arnylika Ans MynbYMpoBaHuUs
[lOXHa OCTaBaTbCs Ha CBOEM MeCTe.

1.
2.

3.

4.

MogHuMKTE GOKOBYIO pa3rpy304Hyto ABEPLLY.
CoBMecTUTE CKOBbI OTpaXaTessi Co CTePXXHEM NeTNu ¢
obpaTHON CTOPOHBI ABEPLIbI.

Onyctute oTpaxarensb, yelel™ CKOObI
3adhMKCUpoBanucb Ha CTepxHe NeTnu ABepubl Ans
MYTbYUPOBAHWSI.

OTnycTuUTe oTpaxarens 1 60KOBYIO pasrpy3ouHyIo ABEpLY

YPEMYNUPOBAHME BbICOTbI JIE3BUA
Cwm. puc. 7.
Korga oTnpaBneHo, Koneca Ha KOCUIKE YCTaHOBMeHbI

B

ucnonb3oBaHnem

HU3KO COKpallawulee

KOCWUJITKUA

nonoxeHue.  epen
BriepBble, perynupoBaTb

coKkpallaioliee MofoXeHne K BbiCOTe, myylle BCero
yOOBINETBOPEHHO ANs BaLlei nyxaiiku. CpeaHss BbicoTa
rasoHa [ofmkHa coctaenaTbk oT 38 4o 51 MM B xonogHoe
Bpems roga v ot 51 go 70 mm B Tennoe Bpems roaa.

[insi HACTPONKM BbICOThI PEXYLLEro ne3sus

YTto6bl nogHUMaTh BbICOTY Ie3BusA, CXBaTUTb pblvar
perynmpoBaHusa BbICOTbI, U NEPEMECTUTL €ro K 3agHew
HacCTW KOCUIKU.

YT06bl MOHW3UTL BLICOTY NE3BUS, CXBATUTb pblyar
pEerynupoBaHUs BbLICOTbI, U MEPEMECTUTb €ro K
PPOHTY KOCUITKM.
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SKCIMNYATALMA

A OCTOPOXHO

OBnageB 3apsigHbIM - YCTPOWCTBOM, He  TepsinTe
6autenbHocTU. MOMHUTE, YTO AOCTATOYHO CeKyHAbl
HEBHUMaHUS, YTOObI MONYYUTL TSXENYIO TPaBMY.

A OCTOPOXHO

Bcergpa HapeBanTe cpenctBa 3awuTbl 3peHus. [pu
HecobntoaeHMn 3Toro npaeuna TexHukn 6esonacHocTn
MOCTOPOHHME NpeaMeTbl MOryT fonacTb B rnasa u
BbI3BaTb TSXKErble rMasHble TPaBMbl.

A OCTOPOXHO

Monb3ynTech TOmnbKO peKoMeHAoBaHHbIMU
n3rotToBUTENEM netansmu " akceccyapamu.
Vcnonb3oBaHue apyrux Aetanen n akceccyapos Beaet
K TSKEnbIM TpaBmMam.

A OCTOPOXHO

Mepen  ucnonb3oBaHWem
rasoHOKOCWIKY ~ Ha  KOMMIEKTHOCTb
W HanmuMuMe MOBpPEeXAeHHbIX JeTanen, a Takke
npoBepsiiTe  pexyllee Je3Bue Ha  Hanuuve
NOBPEXAEHWI, UCKPUBMEHWS U YPE3MEPHOTO U3HOCA.
Mcnonb3oBaHue ycTpolcTBa C  MOBPEXAEHHLIMU
netansMu unu 6e3 YCTaHOBKU Takux AeTanieil MoXeT
NMPUBECTU K MOMYYEHUIO TSHKENbIX TPaBM.

BCeraa  nposepsiiTe

OocHalleHusa

Ons

He HaknoHsWTe ra3oHOKOCUIIKY BO Bpems 3anycka
[OBuraTernsi, 3a UCKIIOYEHEM TeX CIy4YaeB, Korga aT1o
obssatenbHo TpebyeTcsa npu 3anycke yctpoicTtea. B
9TOM CIlyYae He HaKMoHsfTe yCTpoWcTBO GonbLue,
YeM 3TO He06X0AMMO, U NOAHUMUTE TOSBKO AarbHIOK
OT onepaTopa 4YacTb.

He HauaTb [aBuratenb,
pasrpy3o4HbIM >xenobom.
He pepxute pykv vnu Horm BOGNMU3M BpaLLaroLLMXCs
netanen wunu  noa Humu. Bcerga ounwante
pa3rpy3o4Hoe OTBEPCTUE.

nonyveHuns

Korga ctoute nepen

NOMHbIX  CBEAEHWA O 3apsanke

obpallaiTecb K pasgeny TeXHWYeCKUX XapaKTepUCTUK
PykoBofcTBa nonb3oBaTensi, rae npuBefeH nepeyeHb
aKKyMynsiTOpHbIX 6aTapeit 1 3apsifHbIX YCTPONCTB.

YCTAHOBKA AKKYMYNATOPHOW EATAPEU
Cwm. puc. 8.

1.

N

e

@

MoAHMMUTE U NpUAEpXUTE KPbILLKY akKkyMynsiTOPHON
6arapew.

YcTtaHoBUTe aKKyMYNATOPHYO 6atapeto Ha
WHCTPYMEHT. BcTaBbTe BbICTYNAOLLYIO KOHTAKTHYO
KOMOAKY  akkymynsiTopHoro  6rmoka B rHesgo
6GaTapeliHoro oTceka yCcTpoucTBa.

Mepen Havanom paboTbl ybeauTechb, YTO 3allenku
C HWKHeli CTOPOHbI aKKyMynsTopHoi 6GaTapew
3aLLeriKHYNNCh, a akKymynsTopHasi 6atapes HagexHo
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3aKpensieHa B YCTPOWCTBE. HAKNOHHOE OEWCTBUE

4. BcTaBbTe KoY 3aXUraHus.

5. Ecnu Bbl He cobupaeTech NCNONb30BaTb YCTPONCTBO A OCTOPOXHO
cpasy e, He BCTaBMsTe KoY 3aXuraHus.

6. 3akpovite oBepuy. HaknoHbl - rnaBHbIN  hakTop, NPUBOOALWMIA K

. npomMaxam UM najeHuto, KOTopble MOryT KOHYaTbCs
U3BNEYEHUE AKKYMYNATOPHOU BATAPEU cepbesHbiM yllepbom. [leiicTBre Ha HaknoHax TpebyeT

Cwm. puc. 8. [IOMOMHUTENLHOTO  NpefdocTepexenns. Ecnm Bl
1. OTnycTUTe pblyar ynpasfeHus CTapTepoM, 4ToGb HyBCTBYyeTe Ce0Al HEroBKO Ha HakroHe, He kocuTe . Ans
OCTaHOBUTb YCTPOMCTBO. Baluel 6e30NacHOCTH, He MbITANTECh KOCUTL HAKMOHbI
2. BbIHbTE KNIOY 3aXUraHUs. 6onbluee yem 15 rpagycos.
3. HaxmuTe n3aLuenky B HKHER YaCTN akKyMynsTOPHOro
6noka.

m  He KocuTb nonepek HaKMoHOB, HUKOTAa BBEPX W BHUS.
OcyuiecTBnAaTb  YpesBblvaiHoe npefocTepexeHne
CTAPT/OCTAHOBKA KOCUITKK Npu N3MEHeHUV HanpaBfieHNs Ha HaKIoHax.

Cm. puc. 4. m  OcMmoTpeTb Ha HanuyvMe OTBEPCTUI, KOMNeN, KaMHelw,
CKPbITbIX OOBEKTOB, UMM yAapoB, KOTOPble MOryT
3acTaBnATb Bac ckonb3auTb UNM  CNOTbIKATHCS.
Bbicokasi TpaBa MOXeT CKpblBaTb MPensiTCTBUS.
YpanuTb Bce 0OBbeKTbl TUNa kaMHel, BeTBEN AepeBa,

4. CHuMUTe akkyMynsiTOpHyto 6aTtapeto ¢ yCTpoicTBa.

1. BcTaBbTe KMIOY 3aXWUraHWs B THE3A0  3aXUraHus
ra3oHOKOCUITKM.

2. Haxmute n yaepxuBawnte KHOMKy nycka. Mpuxkmute
pblyar ynpasreHusi CTapTepPoM K PYKOSITKE U OTMycTUTe

KHOMKY, YTOGb! pa3GOKMPOBATH FA30HOKOCHIIKY. M T.A., KOTOPbI MOTYT BbITh 3aXBayeHbl, 3aKOHYEHbI
3. [Ons ocraHoBa ra3OHOKOCWIIKU OTMYCTUTE pblyar 1N 6poLLeHb! Ne3snem.
ynpaenexns ctapTepom. m  CoxpaHsiiTe ycTOWuMBOCTb BO BpeMmsi paboTbl.
MpomMax M nageHue MOryT MPUYMHATL CEepbe3HbIN
CKOC BEPXYLLEK p o yT np P
5 nepcoHarnbHbIn ywep6. Ecnn Bbl 4YyBCTBYETE, 4TO
m Y6eautecb, YTO Ha rasoHe HET KaMHeW, narnok, TepsieTe paBHOBECWE, Cpa3sy Xe OTMyCTUTe pbivar
NPOBOMOKA U APYrUX NPeaMeToB, KOTOpble MOru YMIPaBreHns CTapTepoM.

6bl NPUMBECTM K MOBPEXAEHWMIO PEXYLUMX Ne3Buit
rasoHOKOCWAKW Wi Apuratens. He npoussogute | ™ He kocuTb okono BbIGOWH, KaHaB, UM HabepexHbIX;
CTPUXKKY oKono pa3faenuTenbHbIX cTon6os Bbl MoxeTe TepsiThb Baluy onopy unv 6anaHc.
3eMneBnageHns M ApYyrux MeTaniuyeckux CTOek. N
Takme 06bekTbl MoryT 6biTb cryyaiiHo Gpowerbl | OMOPOXHEHWUE KOHTEMHEPA ANA TPABbI
KOCUNKOI B /IOGOM HaMpaBleHnn 1 MPUMHUTL | oy puc. 9.

Cepbe3Hbll  NepcoHarnbHbI  ylepb onepaTtopy

OpyrUMm. 1. OcTaHOBUTE T[a30HOKOCWIIKY, [AOXAUTECH MOSHOTO
m [INs MoMydYeHUsi KPacuBOTO rasoHa CPesaloT OHy 0CTaHOBA PEXYLLMX NE3BUIN U BbIHLTE KIH0Y 3a)KUTaHNs.
TPEeTb OT 06LLEN BbICOTbI TPaBbl UMK MEHbLLUE. 2. TlopgHumuTE 3aAHI0K0 ABEpLY.
m He coKkpaTMTb BRaxHylo TpaBy, oOHa GyaeT 3. TMogHUMUTE KOHTEWHEpP ANA TpaBbl 3@ PYUKY W BbIHLTE
NPUOEPKMBATECH  HWDKHEM CTOPOHbI  manybel, u 13 ra30HOKOCHIKN.
npenoTBpallaTh Haanexaliee nomelieHne B Mewku | 4. OnycTowwTb OTCEYEHUs TpaBbl.
UNW pasrpy3ky Tpasbl OTCEYEHNS. 5. TMogHUMUTE 3a[HI0K0 ABEPLY U YCTAHOBUTE KOHTEMHED
m [INsi CTPWKKM CBEXEM WMN ryCTOM Tpasbl MOXET Ans TpaBbl Ha MEeCTO, kak Obifo onucaHo paHee B
notpe6oBaTtbCs yMeHblUEHVE LUMPWHBI nunm AaHHOM pyKOBOACTBE.

yBeNuU4eHne BbICOTbl CTPUXKU.

m  Yuctutb HWXHIOO CTOPOHY nany6b| KOCWUITKN TEXHUYECKOE OBCIYXWUBAHUE

nocrne Kaxagoro MWCronb30BaHusl, 4TOObI yoanutb

TpaBy OTCEYEHWsl, NMUCTbS, rPs3b, M Niobble Apyrve
HakoxneHHue pasBanuHbl. Y A OCTOPOXHO
m [py COKPALEHMN [SMHHOM TpaBbl, YMEHbLUUTH Mepen npoBedeHVEM TexHWYECKOro 06CMyXKMBaHUSA
CKOpOCTb, 4YTOObI yyecTb Gonee addekTUBHOE y6eanTech, 4TO aAKKyMynsTopHas 6aTapes
COKpaLLeHVie 1 Haanexallyto pasrpy3ky OTCe4eHus. ra3oHOKOCUIKM W KMIOY 3aXuraHus yaaneHbl, 4Tobbl
MPUMEYAHUE: [lepeq YMCTKOM ra30HOKOCUIKM C NpepoTepaTUTL - CrydaliHbIid - 3anyck 1 nonydenue
HWXHEN CTOPOHbI OCTAHOBUTE €e, AOXAUTECb MOSHOro CepbesHon TpaBMmbl.

OCTaHOBa pPEeXxyLlero ne3Bnsa 1 BblHbTE KITHOY 3aXKUTraHUA.
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A OCTOPOXHO

Mpyv npoBedeHWM  TEXHWYECKOro  OBCMyXXMBaHWSA
I/ICI'IOJ1b3yI7|Te TONbKO peKoMeHOOBaHHble 3an4yacTu.
Mcnonb3oBaHne nobbIX  Opyrvx  Yactedl  MOXeT
co3gaBaTb OMACHOCTb MMM MPUYUMHATL MOBpeXxaeHue
n3genus.

A OCTOPOXHO

Ouvwante paBuratenb W OTCEK  aKKyMyNSTOPHOWN
6GaTapen OT TpaBbl, NIUCTLEB U NULIHENA CMa3ku. JTO
NMOMOXET CHU3UTb ONAaCHOCTb BO3rOPaHUst.

oausn

OBLUEE OBCNYXXWUBAHUE

Mepen kaxabIM NCMNONb30BaHNEM NPOBEPLTE UHCTPYMEHT
Ha OTCyTCTBME MOBPEXAEHWW, HeJocTalwmx unm
ocnabwux getanew (BUHTbI, ranikn, 60NTbl, KPbILLKA U T.M.

HapexHo 3aTsHWTe BCe KPEenmneHWsl U KPbIWKM U He
nonb3ynTecb UHCTPYMEHTOM 0 3aMeHbl BCEX YTEPSHHbIX
UNu  noBpexaeHHbIX aeTanen. 3a  KOHCynbTauuen
obpaluaritecb B cnyx6y paboTbl KNMeHTamm KOMMaHun
Greenworks tools. [lpu ouMcTKe NNACTMACCOBbIX
[eTanei He JonyckaeTcsl MCMONb30BaTb PacTBOPUTENM.
BOMbLWMHCTBO ~ MnacTMacc  BOCMPUMMYMBO,  YTOObI
noBpeanTbCsl  OT  PasfWYHbIX  TUMOB  KOMMEPYECKMX
pacTBopuTenein U MoXeT OblTb MNOBPEXAEHO WX
ncnonb3oBaHveM. [ns o4McTkU OT rps3u, Nbinu, Macna,
CMa3sku 1 T.N. UCNONb3yNTe NPOTUPOYHYIO TPSMKY.

A OCTOPOXHO

He  ponyckante B3aMMOAENCTBUS TOPMO3HbIX
XuakocTeir, 6eH3MHa, HePTENPOAYKTOB, MPOMUTOYHBIX
mMacen 1 T.n. ¢ NnacTMaccoBbIMM AeTansiMmu. XuMukaTbl
MOryT  MOBpPEAUTb, OCnabuTb UNM  paspywuTb
nracTMaccy, YTo MOXET MPUBECTM K TSHKKUM TeNECHbIM
NMOBPEXAEHUSIM.

[Mepvoanyeckn npoBepsiTe BCe OONTbI W 3aA4BMKKU
ONa  Hagnexaien nnoTHocT, 4Tobbl rapaHTMpoBaTb
6e3onacHoe OencTBUE KOCUIKM.

BbITvpaTh KOCWUMKY, YACTOM U CyXOM TKaHbio MHorga. He
ncnonb3oBaTh BOAY.

CMA3bIBAHUE

Bce oTHOLLEHNS B 3TOM U34ENUN - CMa3aHbl C40CTATOYHbIM
KONMM4eCTBOM CMas3ku BbICLLUEro kKayectBa And XU3HU
edVHUUbl  no4  HOpMarbHbIMU - 3KCNyaTauMOHHbIMU
pexnmamm. I'Io:-)Tomy, HWKakas [anbHenwas cmaska
OTHOLLUEeHUA, He Tpe6yeTcn.
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BOHaYanbHbIX UHCTPYKLIMIA)

A OCTOPOXHO

Bcerga 3awutuTb pyku, HageBasi TsKenble nepyartku
u-unu  obepTbiBas Ne3Bust TpANKamu U Apyrum
MaTepvanom rnpu BbINOMHEHUN 0BCNYXUBAHWS NE3BUSI.
B pesynbrate KOHTakTa C pexyLyyMm ne3BUeM MOXHO
Momny4nTb CEepbE3HYI0 TPaBMy.

A OCTOPOXHO

He cmasbiBaTb HUMKakoM M3 KOMMOHEHTOB Koreca.
Cmaska MoxeT NpuBecTu k cboto B paboTe KOMNOHEHTOB
Korneca BO BPeMSi CTPWXKKM, YTO MOXET NPUBECTM K
cepbesHoii TpaBMe onepatopa W/Miu MOBPEXAEHNIo
ra3oHOKOCUIKM UNW ApYroro nMyLLecTBsa.

3AMEHA COKPALLAIOLLIEIO NE3BUA

Cm. puc. 10-11.

NMPUMEYAHME: Vicnonb3yinTe TOMbKO paspeLleHHble
3anacHble pexyLume nessusi. 3aMeHNTe N3HOLLEHHbIE NN

NoBpeXAEHHbIe pexyLume neasust 1 GonTel B KOMMIeKTe,
4yTObLI 06EecneunTb GanaHcpoBKY.

1. OcTaHOBWTe OBWraTernb U BblHBTE KMHOY 3aXKWUraHus.
[oxauTech NOMHOMO OCTAHOBA PEXYLLEro Ne3Busl.
CHUMWTE akKyMynsiTOpHyto GaTapeto.

MoBepHyTb KOCUIIKY Ha €€ CTOPOHY.

BTuCHYTb GnNOK [OpeBecuHbl Mexay Ie3BuemM U
nany6oi Kocunku, 4Tobbl NPesoTBpaTUTL NE3BME OT
npeBpaLleHus.

OcnabbTe ranky pexyLliero nessusi, Bpaljas ee
NpOTMB 4acoBOW CTPENKU (ecrnm CMOTPETb CHU3Y
rasoHOKOCMWIIKM) C MOMOLLbIO raeyHoro knova Ha 15
MM WUnu 3axuma (He npunaraetcs).

Yoanute raiiky pexyllero nesBusi, NpOKNagky,
V30MSALMIO PEXYLLEro Ne3BKst U CaMo Ne3Bue.
Ybeoutecb, 4TO fOepxkaTellb pexyllero nessus
NOSIHOCTbIO HAcaXkeH Ha Ban ABuUraTens.

Pasvectutb HOBOe nesBuMe B Ban. Ybeautecs,
UTO pexyllee Ie3BUMEe HaAeXHO cuauT Ha Bany,
NPOXOASILLEM Yepe3 €ero LeHTparnibHoe OTBepcTue,
W [OBa €ero LWTblps BBedeHbl B COOTBETCTBYHOLLME
OTBEPCTVS Ha I1e3BUW. YOOCTOBEpLTECH, YTO OHO
YCTaHOBIEHO C U30THYTbIMU KOHLIAMU, YKa3bIBaoLLYMU
Ha nanyby KOCWIIKM, @ He BHWU3 K OCHoBaHuio. Mpwu
npaBunbHOW MOCadKe pexyllee ne3Bue [OMKHO
npuneraTb K gepxarento.

3amMeHUTE M30MSALMI0 PEXYLLErO Ne3BUS U NMPOKNaaKy,
3aTeM HafeHbTe raiky pexyLlero nesBusi Ha Bamn u
3aTAHUTE OT PYKU.

MPUMEYAHWME: TloctaBuTb BCe 4acTu, KOTopble
3aMeHeHbl B TOYHOM MOPSiAKE, B KOTOPOM OHWU Gbinu
yAaneHsl.

10. 3ataHUTE raviky pexyLlero nes3sust raeyHbiM KIo4oMm

o o Eal el
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(He npunaraetcst), Bpawas NoO YacoBOW CTperke,
4Tobbl ObBecneunTb Hagnexallyl 3aTsxky 6GonTa.
PekomeHayeMblI KpYTALLMIA MOMEHT NMpW 3aTArMBaHum
ravikv pexyluero nes3sus coctaBsnset 62,5~71,5 krc-cm
(350-400 prorimoB/dyHT).

3AMEHA NEPEOHUX KOJNEC

Cwm. puc. 12.
YUTtobbl rapaHTMpoBaTb nagkoe OEeUCTBUE  KOMec,
cobpaHue Kkoneca [OMMKHO ObiTb OuuMlieHO nepeq

XpaHeHneMm.
1. YpanuTe WTbipy AnNs OTBEPCTUN U LWaKGbI.

2. CHuMWTEe cTapoe KOoreco U yCTaHOBUTE HOBOE.
3. 3ameHwuTe NpoKNaaKu, WTbIPY U KPbILLKK Koneca.

XPAHEHUE KOCWUITKKN
MoHN3NTL pyuKy nepes XpaHeHVUeM:

1. TonHocTblo ocnabutb HabangalHUKK PyykU Ha
CTOPOHAaX PYYKW, N CBEPHUTE BEPXHIOK PYYKY BHU3.

2. BbiOBMHYTb BHYTpb Ha Kaxdon cTopoHe 6Gonee
HW3KOW PYYKM, U CHSATb CTOPOHbI Gonee HU3KOMN pydku
MUMO rpaHeln pyyku, ycTaHaenuBarllen ckobku. He
fonyckanTe caaBnvBaHUs 1 3allemneHus kabens.

3AMEHA AKKYMYNATOPHOW BEATAPEU

AkKyMynsiTopHas 6aTapest ra30HOKOCUIKM paccyuTaHa Ha
[ONMniA CPoK CnyxObl; 04HAKO, kak n MHorne 6atapeu, co
BpPEMEeHeM ee NpuaeTCcs 3aMeHUTb.

Mepen paboToin 3apsguTe HOBYK — aKKyMyNsSiTOPHYIO
6aTtapeto.

[Ans ycTaHOBKM HOBOW aKKyMynsiTopHoi 6aTtapeu:

1. BbIHbTE KIOY 3aXWUraHusl.

2. OCTOpOXHO pasbnokupyiTe n

akKyMynaTopHyto 6atapeto.

YcTaHoBWTE HOBYIO akkyMynsiTopHyto Gatapeto.

4. CpaiiTe cTapylo akKymynsaTopHyto GaTtapeto B LiEHTp
no nepepaboTke, NPUHUMAIOLLMIA CBUHLIOBO-KUCTIbIE
MU WOHHO-NuTMeBble Gatapen. He BbiGpackiBaiiTe
aKKyMynsTopHylo 6aTtapeto B OfOHb W BMECTE C
06bI4YHBIM GbITOBBIM MYyCOPOM.

BblHbTE

o
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mm ByabTe OCTOPOXHbBI BO BPEMSI PEryIIMpOBKN YCTPOWCTBA,
YTOBbI HE AOMYCTUTL 3alLeMIeHNs NanbLeB Mexay
[BVratoLLIMMMICS NE3BUSMU 1 HEMOABVKHBIMU YacTAMW
yCTpoWcTBa.

m [larite yCTPONCTBY OCTbITh Nepes NOCTaHOBKOWM Ha
XpaHeHue.

u [py 06Cny>KMBaHWM NE3BUS UMENTE B BUAY, YTO AaXe ecrn
nUTaHVe BbIKIIOYEHO, NIe3BUS BCE €LLIe MOTYT ABUraTbCs.

Ay

&

PasgenbHbii cbop oTpaboTaHHbIX
N30enuin N NCrNonb30BaHHbIX

yNaKkoBOYHbIX MaTepuanos no3sonser

nx nepepabatbiBaTk Y MOBTOPHO
ncnonb3oBath. Vcnonb3oBaHue
nepepaboTaHHbIX MaTepuanos nomoraet
NpeaoTBPaTUTL 3arpsiBHEHVE OKpYyKatoLLen
CcpeAbl M CHUXAET CMpOC Ha Cbipbe.

Batteries B koHLe cpoka cnyx6bl 6aTapeit
YTUIM3UPYITE X C HAaANexallen
3a60T01 06 OKpyKatoLel cpeae.

Li-ion

Batapes conepxwT BelecTsa,

KOTOpble ABMSATCA ONACHLIMU ANS Bac U
oKpyxatoLel cpeabl. Ee cnenyeT cHSATb 1
oTNpaBvTb ANS YyTUNN3ALMM B NYHKT Npuema
oTpaboTaHHbIX NMUTUN-UOHHBIX BaTapei.

®
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NMOUCK HEUCNPABHOCTEMN

Mpo6nema Bo3MOXHble NPUYUHBI PeweHune

OTperynupyiTte BbICOTY PYKOSITKU M
y6eauTech, Yto 6oNTbl C KBaAapaTHLIM
NOATONIOBKOM CUAST MPaBUITbHO.

BonTbl C KBapaTHbIM NOArONOBKOM

CUaAT HeHaanexawmm o6pasom.
PykosiTka He B HY)KHOM MOSOXEHNM.

PykosiTka € 3KCLEHTPUKOM  He
3aTaHNUTE PYKOATKY C 9KCLIEHTPUKOM.

3aTsaHyTa.
Hu3sknin ypoBeHb 3apsina 6atapem. BapsguTe 6aTapeto.

[a3oHokocUnka He 3arnyckaertcs.
bBatapesa HeucnpaBHas unu  He | 3ameHuTe aKKyMYNATOPHYHO
MOXET 3apshKaTbCs. 6arapeto.

Mepemectute komeca B Goree
BbICOKOE NOTOXeHUe. Ons

TpaBa rasoHa XecTKasa nnu -
obecneyeHnsi pOBHOW CTPUXKKMU BCe

[a30HOKOCUMKA HEPOBHO CTPUXKET
HepoBHasi  nubBo  HenpaBWUrbHO

Tpasy. yeTblpe  Komeca  ra3oHOKOCMIIKU
BblGpaHa BbICOTa CTPMXKKU.
[OIMKHbl  ObITb  yCTaHOBMEHbl Ha
O[HOW BbICOTE CTPUXKU.
[a3oHoKoOCUITKa npounssogut | O6peskn MOKpOW TpaBbl MpUMNalT
o lMpexge 4em  CTpudb  Tpaey,
Mynb4MpoBaHue HeHaAnexalmm | C  HWKHel CTOPOHbl OCHOBaHUS
[OXONTECH €€ BbIChIXaHUs.
obpasom. ra30HOKOCUIIKM.
Bbicokass TpaBa, Tbll pasMeLleHus
[azoHokocunka c TPYAOM | KOCUIIKM U Ne3BUS, NPUTAr1BaloLLEero
YBenuubTe BbICOTY CTPYKKY.
nepemeLLaeTcs Npu TOMNKaHUN. TSOKENylo Tpasy, UMW BbICOTa cpesa
CINULLIKOM HU3KWME.
[a3oHoKoOCUITKa Npon3BoOAUT
YcTaHOBMNEHHast BbICOTA  CTPWDKKM
yNakoBKy B MeLUKN HeHaanexalium YBenuybTe BbICOTY CTPYIKKU.
06pasom CINWLLIKOM MasieHbKast.

Pexyliee nessue
pasbanaHcmMpoBanocb, Ype3MepHo
M3HOCUMOCb ~ WIMU  WU3HOC  ero
HEepaBHOMEPHbIN.

3ameHuTe pexyluee nessue.

OcTaHoBWTE  ABWraTesb, BblHbTE

Koy 3aXuraHus, CHUMUTE
Kocunka, BuGpupyeT Ha Gonee
° aKKyMYMSTOPHYIO 6arapeto,
BbICOKOW CKOPOCTK. o
oTcoeanHUTe YCTPOWCTBO or
Ban aBuraTensi norHyncs. WCTOYHMKA MWUTaHUS W MpoBepkTe
Ha Hanuive NOBPEXAEHU.

BoccTaHOBUTL B YNOMHOMOYEHHOM
LUeHTpoM  obcnyxuBaHua — nepen
cTapToMm.

YcTaHOBNEHHasi BbICOTA  CTPWKKU
[Buratenb ocTaHaBnuBaeTcs BO | C/MLIKOM MalneHbKas.
BPEMSI CTPYKKU.

YBenuyste BbICOTY CTPWUXXKW.

Barapes paspsaunacs. 3apsigute Gatapeto.

Ecnu npeanaraemble Mepbl He MPUBOAAT K YCTPaHEHUI0 HeUCNpaBHOCTM, 06palLaiTeCh B YNONHOMOYEHHbIN CEPBUCHbII
LEHTP.
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Politique de garantie de Greenworks Tools pour les

® outils de bricolage

PERIODE DE LA GARANTIE

Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une garantie
de 2 ans protégeant l'outil contre les défauts de matériau et main d'ceuvre
a partir la date d'achat originale. Une garantie de 30 jours est disponible
pour les outils utilisés a titre professionnel, car les outils Greenworks sont
principalement congus pour étre utilisés par des bricoleurs.

Cette garantie est incessible.

LIMITATIONS
Cette garantie s'applique uniquement aux piéces/composants
défectueux et ne couvre pas les réparations dues a :
1. L'usure normale.
2. Une amélioration ou un réglage de routine.
3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence.
4. Une surchauffe due a une manque de maintenance.
5. Les dommages dus a des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance.
6. Les dommages causés par un nettoyage a l'eau.
7. Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non
agréé par Greenworks Tools.
8. Les outils assemblés ou réglés de maniére incorrecte.
9. Les dommages causés par une utilisation inadéquate de I'outil.
10. Les dommages causés par un aménagement pour ['hiver inadéquat
(nettoyeur a haute pression).
11. Les éléments considérés par des consommables ne sont pas
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite pas
aux éléments suivants :

o Piles

e Cables électriques

e Lames et assemblages des lames

e Courroies

o Filtres

e Mandrins et supports pour outils
12. Certains produits peuvent contenir des composants comme des
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments sont
soumis a la politique de garantie du fabricant respectif, sauf si
Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des réparations
en dehors de la période de garantie dudit fabricant.
13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de
garantie.
14. L'installation des piéces de rechange ou accessoires
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools
Europe GmbH.

Garantie

Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit
liée a cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une
preuve d'achat suffisante. En cas de probleme couvert par la garantie,
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié a un centre de
réparation afin d'y étre examiné. En présence de dommage, |'appareil
sera réparé et renvoyé gratuitement a l'adresse du consommateur. |l
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur a
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf.

Si le centre de réparation juge que I'appareil n'est pas défectueux, il
avertira le consommateur qu'il devra payer le codt de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise a des modifications réguliéres,
celles-ci visent a s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la

politique de garantie est disponible a I'adresse www.greenworkstools.eu.

@ Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines

PERIOD OF WARRANTY

All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts and
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is
available for machines used professionally as Greenworks Tools are
designed primarily to be used by DIY consumers.

This warranty is non-transferable.

LIMITATIONS
This warranty applies only to defective parts/components and does not
cover repairs due to:
1. Normal wear and tear.
2. Routine tune up or adjustment.
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect.
4. Overheating due to lack of maintenance.
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack
of maintenance.
6. Damage caused by cleaning with water.
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools
service centres.
8. Machines incorrectly assembled or adjusted.
9. Damage caused by improper use of the machine.
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. Items considered as consumable parts are not normally covered by
the warranty, including but not limited to:

o Batteries

o Electric cables

 Blade and blade assemblies

e Belts

o Filters

® Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines,
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject
to the appropriate manufacturer's warranty policy except where Greenworks
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said
manufacturer's warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the
consumer should return the product to the original place of purchase with
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge.
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will
generally be replaced.

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to accommodate
the needs of new products. A copy of the latest warranty policy will be
available at www.greenworkstools.eu.



@ Zaru¢ni podminky nastroji Greenworks pro hobby
zarizeni

DOBA ZARUKY

V8echna nova zafizeni Greenworks Tools jsou dodavana s 2letou

zarukou na dily a provoz od ptivodniho data zakoupeni. Zaruka 30 dnt

je poskytovana na zafizeni pouzivané profesiondlné, protoze nastroje

Greenworks Tools jsou navrzeny predevsim k pouzivani hobby

spotebiteli.

Tato zaruka je nepfevoditelna.

OMEZENi
Tato zaruka se vztahuje pouze na vadné dily nebo komponenty a netyka
se oprav, které byly zpUsobeny:
1. BéZnym opotfebenim a no$enim;
2. Rutinnim sefizenim a nastavenim;
3. Skodami zptisobenymi nespravnou manipulaci, hrubym zachazenim,
nevhodnym pouzivanim nebo zanedbanim;
4. Prehiatim kvuli nedostatku udrzby;
5. Poskozenim z diivodu Udrzby, uvolnénim upeviiovacich prvki nebo
rozpojenim zplsobenym nedostatecnou Udrzbou;
6. PoSkozenim zpusobenym ¢isténi vodou;
7. Servisnimi pracemi nebo opravami zafizeni neautorizovanymi
servisnimi stfedisky Greenworks Tools;
8. Nespravnym sestavenim nebo nastavenim zafizeni;
9. Poskozenim zpUsobenym nespravnym pouzivanim zafizeni;
10. Poskozenim zpUsobenym nespravnou pfipravou na zimu (tlakové
mycky).
11. Na polozky, které jsou povazovany za spotrebni dily, se normainé
nevztahuje zaruka, vetné, ale nikoli vyhradné na:

o Baterie

o Elektrické kabely

o Cepele a sestavy ¢epele

e Pasy

o Filtry

e Sklicidla a drzaky nastroju
12. Nékteré produkty mohou obsahovat sou¢asti, jako jsou motory,
pfevodovky od alternativniho vyrobce. Na tyto polozky se budou
vztahovat zaruéni podminky pfislusného vyrobce vyjma téch pripadu,
kde spole¢nost Greenworks Tools Europe GmbH souhlasi s tim, Ze se
zaruci za veskeré naroky mimo zaruku uvedeného vyrobce.
13. Tyto zaruéni podminky se nevztahuji na pouzité zbozi
14. Zaruka se nevztahuje na montaz nahradnich dild, vyménu nebo
2zvlastni komponenty, které nejsou dodavany nebo schvaleny spole¢nosti
Greenworks Tools Europe GmbH.

Zaruka

Narokovani zaruky na vyrobek v ramci téchto podminek vyzaduje doklad
o zakoupeni. Vypis z kreditni karty se nepovazuje za dostate¢ny dikaz o
zakoupeni. Pokud nastane udalost spojena s narokovanim zaruky, v prvé
fadé musi spotfebitel produkt vratit do pavodniho mista nakupu s
dokladem o zakoupeni. Zafizeni bude zaslano do naseho centralniho
servisniho podniku, kde bude provedena jeho kontrola. Je-li zafizeni
vadné, bude bezplatné opraveno a zaslano zpét na adresu spotiebitele.
Zafizeni, jejichz maloobchodni cena byla mensi nebo rovna 100 EUR
véetné DPH, budou obvykle vyménéna.

Jestlize centralni servisni podnik zjisti, Ze stroj neni vadny, pak bude
spotiebitel na tuto skute¢nost upozornén a bude muset zaplatit za
naklady na opravu.

Tyto zaruéni podminky se mohou ¢as od ¢asu zménit, aby vyhovovaly
potfebam novych vyrobku. Kopie nejnovéjsich zaruénich podminek bude
k dispozici na webu www.greenworkstools.eu.

FapaHTUiiHbIe 06A3aTenbCcTBa komnaHum Greenworks
Tools B oTHOWeEHUM arperartoB Ans gomMa U cTpoutTenbcTBa

R

CPOK FAPAHTUU

Bce HoBble arperaTbl MOCTABNSIOTCS, B CrlyyYae AOMALLHEro NCNob30BaHMs,
C 2-neTHeit rapaHTHeil OT NepBoOHaYarnbHO AaThbl MOKYMKW Ha 3an4acTi u
paboTy No PeMOHTY, 1 1 rof Ha akkyMynsiTOpHbIE GaTapen u, B criydae
KOMMEepPYeCKOro MCnonb3oBaHus, ¢ rapaHtien 90 aHel OT nepBoHavanbHoON
[iaTbl MOKYMKM Ha 3an4yacTi 1 paboTy No PEMOHTY.

Ha npocbeccroHanbHyto TexHuky 80BonbT 1 akkyMynAaTOPHbIE pyyHble
MHCTpYMeHTbl 24BonbT (0TBepTKM, Apenu, No63unkn, UMpKynspHas nuna,
raitkoBepTbl, (hOHapVK, MyfnbTU-YCTPOICTBO) AENCTBYET rapaHTusa B 1 rof.
OTa rapaHTVs He NOANEXMT Nepesadye.

OrPAHUYEHUA
HacTosLas rapaHTus pacnpoCcTpaHseTcs ToNbko Ha AedekTHble YacTu /
KOMMOHEHTHLI N HE OXBaTbIBA€T PEMOHT, KOTOprI;i nmpeﬁoeancﬂ Kak
cnencreue:
1. HopmanbeHoro usHoca.
2. MnaHoBOW HACTPOWKW UNW PEryNUPOBKK.
3. Yuep6, npuunHeHHbI B pesynbTaTte HenpasunbHoro obpatyenus /
HeHaanexauiero ncnonb3oBaHnsa unn I'IpeHere)KeHVIR.
4. Meperpes n3-3a OTCYTCTBUSI TEXHUYECKOTO OGCIYXKMBAHMS.
5. MNMoBpexaeHus, Bbl pasbanTi / oTco
UTUHIOB / KpENEeXHbIX AeTanei, n3-3a OTCYTCTBUS TEXHUYECKOTo
obcnyxuBaHums.
6. MoBpexAeHUs!, BbI3BAHHbBIE OYMCTKON MPY NOMOLLM BOAbI.
7. ArperaTbl, 0GCIy)XVBaHWE UMM PEMOHT KOTOPbIX MPOBOANIICS HE
aBTOPM30BaHHLIMU CEPBUCHBIMU LieHTpamu komnannn GREENWORKS.
8. ArperaTbl, HenpaBuUrbHO CoBpaHHbIe UMK OTPerynMpPoBaHHbIe.
9. MoBpexaeHUs,, BbI3BaHHbIE HENPABUILHBLIM UCMOMNb30BaAHMEM arperara.
10. Yiwep6, NpUinHeHHbI B pesyrnbTate HenpaBuibHON NOATOTOBKYM K
3KCnnyaTaLuuu B 3UMHWUIA Nepuroz (MOKOLLME YCTPOIICTBA BbICOKOTO
[AaBneHus).
11. Mo3nuum, paccmaTpuBaeMble B Ka4ecTBe pacxoayemblx JeTanein, n
0BbI4HO He MOKPbIBAEMbIE rapaHTUeld, BKKYasi, HO He OrpaH1iMBasicCh,
creaylowmm:

e OnekTpuyeckue kabenu

© Hoxu 1 pexylume nonotHa

© PemHun

® duUNbTPLI

© 3axuUMHbIE YCTPOINCTBA 1 AePXKaTenn MHCTPYMEHTa
12. MopepxaHHble ToBapbl HE NoAnNafatoT no AaHHbIe rapaHTuitHble
obszaTensbcTBa.
13. YcTaHoBKa 3anyacTtem, CMEeHHbIX AeTanev Uiy AonoNHUTENbHbIX
KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE He NOCTaBNATCA KoMnaHueil Greenworks Tools
Europe GmbH, unu He yTBepxaeHb! 3TON KOMNaHUEN.

lFapaHTusa
YTobbl NogaTh 3a8BKy Ha rapaHTuiHOe 0BcnyxusaHne Kakoro-nmbo
npozlykTa B pamMKax AaHHbIX rapaHTuiiHbIx 06s3aTensCTB, TpebyeTcs
[10Ka3aTenbCTBO NMepBOHaYarbHON NOKymnku. [lokasaTenbCTBO MOKymk1
BKIOYaET B cebs 04HO U3;

o KBUTaHLUMSA PO3HUYHOrO npoaasLa

e CyeT, noaTBepxaatoLLuin nokynky B MiHTepHeTe

© Konusi cBMAETENLCTBA O PerncTpaLui npoaykTa
MpoayKT He06X0ANMO 3aperncTpUpPoBaTh Ha caiTe:
www.greenworkstools.ru
Beinucka no erﬂMTHOVI KapTe He cYMTaeTCs A0CTAaTOYHbIM
[l0Ka3aTeNbCTBOM NOKYMku. B nepsyto o4epesb, Npu BO3HUKHOBEHWM
rapaHTUAHOTO Cryyas NoTpeGuUTenb [OMKeH 06PaTUTLCS B
aBTOPW30BaHHLIA CEPBUC, UMW K MMNOPTEPY, YKa3aHHbIX B MHCTPYKLUM, NN
Ha caiite www. Greenworkstools.eu ¢ COOTBETCTBYIOLLMM [10Ka3aTeNbCTBOM
nokynku. ArperaT 6yieT oTnpaBneH B Hall LIeHTpasibHblii CEPBUCHbIN LIEHTP
1 Tam npoBefeHa nposepka. Ecnu GyaeT ycTaHoBneHo, 4To arperat
HeucnpaseH, To OH GyAeT GecnnaTHO OTPEMOHTUPOBaH. ArperaTsi,
KOTOpble NpoAalTCs B PO3HULY MeHee Yem 3a 7 000 pybneit, Bkntovas
Hanorun ¢ NpoAax, Kak Npasuno, noanexart 3ameHe.
Ecnu ycTaHOBMEHO, YTO arperat He SIBSIETCS He rapaHTUiMHBIM Cry4aem,
To noTpebuTento GyAeT NPEAIOXKEHO ONNaTUTh PEMOHT.

HacTosiume rapaHTuiiHble 06s13aTenbCTBa NoAnexXar NepuoanyecknM
M3MEHEHUAM, YTOBbI Y10BNETBOPUTL NOTPEGHOCTY HOBOW NPOAYKLIMA.
Konus nocneaHeit pefakuvy rapaHTuiiHbix o6s3aTtenscTs 6yaeT goctynHa
Ha caiite www.greenworkstools.eu 1 Ha pycckosi3bl4HOI Bepcum caiita
www.greenworkstools.ru.

ALpec CepBUCHON U rapaHTWiiHON cry6bl B Poccum:
Fopsivas nuuus: +74997132292

Poccus, Mocksa, 2-i [paiiBopoHOBCKuiA Npoe3p 48
TexHocespuc

MpoxoaHas 3aBoga «CaTypH»

MM OcunsiH

+74997132292
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DECLARATION DE CONFORMITE EC

Fabricant: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique:

Dennis Jacobson (Directeur de I'Outillage Extérieur & Moteur)

Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Déclarons par la présente que le produit

Catégorie: Tondeuse a gazon

Modéle: 25297/25357

Numéro de série: Voir plaque signalétique
Année de fabrication: Voir plaque signalétique

est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie
2006/42/EC; 2014/30/EU ; Directive Emissions Sonores 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.
Nous déclarons par ailleurs que
les parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens
harmonisés ont été utilisées
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

L'organisme notifié, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd a validé la conformité
EC

Nivéau de pression sonore garanti LpA 79.0 dB, K=3
Niveau de puissance sonore garanti LwA 96 dB
Niveau de vibrations <2.5 m/s4, K= 1.5

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC

e

F- il

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice président de I'Ingénierie

Changzhou, 30/12/2011

@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Changzhou Globe Co., Ltd.

Address:No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Name and address of the person authorised to compile the technical file:

Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)

Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Herewith we declare that the product

Category: CORDLESS LAWN MOWER
Model: 25297/25357

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive 2006/42/
EC; 2014/30/EU ; Noise Emission Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/
EC
And furthermore, we declare that

the following (parts/clauses of) European harmonised standards have

been used

EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Notified body, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd has carried out EC type
approval.

Sound pressure level LpA79.0 dB, K=3

Guaranteed sound power level LwA 96 dB

Maximum vibration <2.5 m/sz, K=15

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC

] S
o
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Vice President of Engineering

Changzhou, 30/12/2011

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Name und Adresse der Person, die autorisiert ist, die technische Dokumentation
zusammenzustellen:

Dennis Jacobson (Leiter Motorbetriebene Gerate fiir den AuReneinsatz)
Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Hiermit erklaren wir, dass die Produkte

Kategorie: Rasenmaher

Modell: 25297/25357

Seriennummer: siehe Produkt-Typenschild
Baujahr: siehe Produkt-Typenschild

mit den entsprechenden Bestimmungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/
EC; 2014/30/EU; Richtlinie 2000/14/EC (ber Gerdauschemissionen wie durch
2005/88/EC.
und weiterhin erkléren wir, dass
die folgenden (Teile/Bestimmungen aus) européischen harmonisierten
Normen verwendet wurden
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Benannte Stelle, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd hat die EC Typen-
Uberpriifung durchgefiihrt

Garantierter Schalldruckpegel LpA 79.0 dB, K =3

Garantierter Schallenergiepegel LwA 96 dB

Vibrationspegel <2.5 m/s2, K = 1.5

Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC

I

e

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering

Changzhou, 30/12/2011

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.

Direccion: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Nombre y direccién de la persona autorizada para compilar el expediente técnico:
Dennis Jacobson (Director de Equipos motorizados para uso exterior)
Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Por la presente declaramos que los productos

Categoria: Cortacésped

Modelo: 25297/25357

Numero de serie: Ver etiqueta de clasificacion de productos
Afio de fabricacion: Ver etiqueta de clasificacion de productos

estd en conformidad con las disposiciones pertinentes de la Directiva de
Maquinaria 2006/42/EC; 2014/30/EU; Directiva de emision de ruidos 2000/14/
EC modificada por la 2005/88/EC.
Y ademas, declaramos que
se han utilizado las siguientes (partes o clausulas de las) normas
armonizadas europeas
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

El organismo notificado, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd ha llevado a cabo la
homologacion de tipo EC.

Nivel de presion sonora garantizado LpA 79.0 dB, K =3

Nivel de potencia acustica garantizado LwA 96 dB

Nivel de vibracién <2.5 m/s4, K= 1.5

Meétodo de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC

P

e

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente de Ingenieria

Changzhou, 30/12/2011

@
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@ PROHLASENI O SHODE EC

Vyrobce: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Jméno a adresa osoby povéfené fidit technickou dokumentaci:

Dennis Jacobson (Reditel pro elektrické nastroje pro venkovni pouzivani)
Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky

Druh: Sekacka travy

Model: 25297/25357

Vyrobni ¢islo: Viz vykonovy §titek na vyrobcich
Rok vyroby: Viz vykonovy &titek na vyrobcich

je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o strojich 2006/42/EC;
2014/30/EU ; Smérnice o hlukovych emisich 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
A mimoto prohlasujeme, ze
byly pouzity nasledujici (¢asti/odstavce) harmonizované evropské normy
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Ufedné oznameny organ, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd proved! typovou
zkousku EC

Zarucena hladina akustického tlaku LpA 79.0 dB, K =3

Zarucena hladina akustického vykonu LwA 96 dB

Uroven vibraci <2.5 m/s2, K = 1.5

Soulad s metodou uréovani pro prilohu VI smérnice 2000/14/EC

y S
-

Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Viceprezident pro strojirenstvi

Changzhou, 30/12/2011

3AABINEHUE O COOTBETCTBUM TPEEOBAHUAM EC

Mpounssogutens: Changzhou Globe Co., Ltd.

Apnpec:No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Vvisi 1 aapec nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a MOATOTOBKY TEXHUYECKON [OKYMEHTaLMN:
Dennis Jacobson ([upekTop noapasfeneHns anekTpoUHCTPYMEHTOB Ans paboTs!
BHE NOMeLLeHNit)

Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

HacTosium Mbl 3asiBAsieM, YTO AaHHBINA NPOAYKT

Kareropusi: lasoHokocnnka

Mopenb: 25297/25357

3aBopckoit Homep: CM. MacnopTHy Tabnuuky npoaykTa
Top Bhinycka: CM. NacnopTHyto Tabnuuky npoaykTa

COOTBETCTBYET BCEM BaXHEWLLMM NONOXEHWUAM ﬂVIpeKTMBbI no mMexaHu4eckomy
o6opynosaHuio 2006/42/EC; 2014/30/EU ; [nupekTusa no wymy 2000/14/EC ¢
nameHeHusimn 2005/88/EC.
KPOMS 3TOro, Mbl 3asABnseEM, 4To

BbINn UCMonNb3oBaHbI cnegyowme 4actu unu ctaten SBPOHGVICKMX

CornacoBaHHbIX CTaHAapToB

EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2
HotucbuumposanHas opraHmnsaums, TUV  Rheinland (Shanghai) Co., Ltd
BbINOMHUNA yTBEPXaeHne Tunosoro obpasua no craWgapty EC.

[apaHTUpoBaHHbIN YpoBEHb 3BYKOBOrO AaeneHusi LpA 79.0 dB, K =3
[apaHTUpoBaHHbIN YpOBEHb 3BYKOBOW MoLHOCTM LwA 96 dB
YpoBeHb BuGpauun <2.5 mis2, K=15

Cnoco6 oLeHku cooTseTcTausl, npunoxenue VI k gupektuse 2000/14/EC

g e
. ol
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

BuLie-Npe3neHT Mo TEXHUYECKOMY 0GOpYAOBaHMIO

Changzhou, 30/12/2011

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Producator: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Numele si adresa persoanei autorizate sa intocmeascéa dosarul tehnic:

Dennis Jacobson (Director Echipamente cu functionare in aer liber)
Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele

Categoria: Masina de tuns gazonul

Model: 25297/25357

Numér de serie: A se vedea eticheta de clasificare a produselor
Anul de fabricatie: A se vedea eticheta de clasificare a produselor

este in conformitate cu prevederile relevante ale Directivei privind echipamentele
electrice 2006/42/EC; 2014/30/EU; Directiva privind emisia de zgomot 2000/14/
EC modificata prin 2005/88/EC.
$i mai mult, declardm ca au fost folosite
urmatoarele (parti/clauze ale) standarde(lor) europene armonizate
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Agentia notificata, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd a efectuat o procedura de
aprobare tip EC

Nivel de presiune acustica garantat LpA 79.0 dB, K=3

Nivel de putere acustica garantat LwA 96 dB

Nivelul vibratiilor <2.5 mis2, K=15

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC

R
sl
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering

Changzhou, 30/12/2011

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Producent: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Nazwisko i adres osoby uprawnionej do sporzadzenia dokumentacji technicznej:
Dennis Jacobson (kierownik Dziatu mechanicznych urzadzen do stosowania na
zewnatrz pomieszczen)

Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty

Kategoria: Kosiarka do trawnikow

Model: 25297/25357

Numer seryjny: Zobacz tabliczkg znamionowg
Rok produkgcji: Zobacz tabliczke znamionowg

jest zgodny z odpowiednimi wymogami Dyrektywy dotyczacej maszyn 2006/42/
EC; 2014/30/EU; Dyrektywa dotyczaca emisji hatasu 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.
Ponadto deklarujemy, ze
zastosowano nastepujgce zharmonizowane normy europejskie (w
odpowiednim dla tego produktu zakresie):
EN60335-1, EN60335-2-77, EN62233, EN55014-1, EN55014-2

Jednostka notyfikowana, TUV Rheinland (Shanghai) Co., Ltd potwierdzita
zgodno$¢ z dyrektywami EC

Maksymalny poziom ci$nienia akustycznego LpA 79.0 dB, K = 3

Maksymalny poziom natezenia hatasu LwA 96 dB

Poziom drgan <2.5 mis2, K=15

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC

ey S
V. paii
Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

wicedyrektor dziatu projektowania

Changzhou, 30/12/2011
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